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Főispánt installáció.
Zom bor. március 17.

Közönséges rend szerint a vár­
megye szándékát a főispán bírja; 
a legszeretettebb főispán beiktatása 
alkalmára azonban megfordult e 
rend: a főispán tervezett s a vár­
megye végezett.

Aki egész világéletében a zaj­
talan munkának hódolt, természe­
tesen csendben, feltűnés nélkül 
szeretett volna uj méltósága székébe 
ülni, mert abban is csak dolgozni 
akar.

Akinek leikétől idegen a hi­
valkodó pompázás, természetesen 
mellőzését óhajtotta a beiktatás 
hag\ ományos fényességeinek, mert 
egy uj munkakör átvétele tündöklő 
fényre nem szorul.

Aki tartózkodva tartózkodott 
becsülettel teljesített munkája érde­
mének láttatásától, természetesen 
kitérni vágyott a íőispáni iiuuepel- 
tetés elől annál is inkább, mert a 
rá érdemesítő munka még csak a 
székfoglaló után következik.

A vármegye azonban, mely 
alispán! szavára mindig hajlott, 
első főispán! kívánsága előtt nem 
volt hajlandó meghajolni, mert 
erezte, hogy a szeretetnek, a lel­
kesedésnek magától dagadó árját 
a gátvetés csak még erősebben 
duzzasztani és jobb is, szebb is, 
ha ez az áradat szabályozott me­
derben szabadon zajlik le, mint. ha 
erőszakkal tör magának utat.

Így lett bajsai iíj. Vojnits

István íőispáni beiktatása fényesebb, 
mint bármely elődjéé, mert a fénye 
nem volt az ősi szokás puszta hideg 
ragyogványa, hanem ott reszketett 
benne az önkényt megnyilatkozó 
szeretet melege is.

Ennek a meleg, ennek a lel­
kes, ennek a zajos, ennek a fényes 
szere te tny il vá n itási 1 a k v isszli a n g ja 
kél a mi ajkukon is, midőn azt 
kiáltjuk :

bajsai ifj. Vojnits István főispán 
etjén!

A nemzeti munkapárt országos 
vezérlő bizottsága megalakulása óta és 
a kormány lázas, körültekintő munkát 
végez, hogy a perifériákon különösen 
s első sorban a íőispáni állásokba 
olyan emberekei helyezzen, akik köz­
ismert szaktudásuk, népszerűségük, 
munkabírásuk által képesek „legyenek 
a nemzeti munkapártnak a nemzet 
békés fejlődésére irányuló programját 
megvalósítani.

Vármegyénk és Zoinbm szab. kir. 
város íőispáni szekebe sikerüli egy olyan 
embert megnyerni, akinek évek hosszú 
sora óta ismert munkássága, az álta­
lános szeretet, amely személyét övezi, 
biztos garanciát nyújt a jövőt illetőleg. 
Ez a férfiú bajsai ifj. Vojnits István. 
Érdemeit, vármegyénk fejlődésében ed­
digi munkásságát méltatni teljesen fe­
leslegesnek tartjuk, elég, ha konstatál­
juk azt, hogy főispánná történt kine­
vezése általános megelégedést s meg­
nyugvást kelteit. Annak az osztatlan 
szeretetnek, amely ilj. Vojnits István 
főispán iránt megnyilvánult, méltó 
kifejezője volt az a méreteiben felül­
múlhatatlan fényes szép ünnepély, 
amelylyel őt bár Bodrog vármegye és

Zombor szab. kir. város összközönsége 
uj méltóságába beiktatta.

Díszítés. — Lobogódisz.

Zombor város tanácsa kérelmet intézett 
a város közönségéhez, hogy az installáció 
napján házaikat lobogóval díszítsék fel. A 
város utcái már 14-én ünnepi színezetet 
öltöttek s a házakról a márciusi szellő vígan 
lengette a magyar trikolórokat. Igen Ízlésesen 
volt feldíszítve a városházának erkélye. Nem­
zeti szilái drapériákkal vonták bo az alka­
lommal ti vármegye székházéinak hatalmas 
erkélyét is, amelyen száz. és száz i/.lésesen 
elhelyezett, a nenrz.etiszint visszatükröző villa­
nyos iz.z.ő világította meg a teret. A vár­
megyei székház homlokzatán álló Szent Pál 
szobi ától jobbra és balra villanyos izzókból 
összeállított girlandok tündököltek. Az ízléses 
diszitést Toltsch Gáspár villanyos vállalata 
végezte Hrabovszky István szerelő felügyelete 
s útbaigazítása alapján. A magánházak di- 
szitésc közül különösen kivált dr. Nikolits 
György és öz.v. Gzedler .lánosnő háza. Előbbi 
gyönyörű vörös lampionokkal díszítve.

Fáklyásmenet.

A vármegye és Zombor város közön­
sége, a Bácsrnegyei tűzoltó-szövetség és 
zombori önkéntes tűzoltó-szövetség közre­
működésével március hó Ifj-án fáklyásmenetet 
rendezett. A Júkai-téren már este a/47 órakor 
hullámzani kezdett a közönség tömege s a 
tűzoltóság teljes díszben készülődött a fáklyás 
menetre. Körülbelül 500 (100 fáklyás volt. 
Este 8 órakor indult meg a menet, amely­
nek összeállításával Késmárky Béta és dr. 
Jovánovits József' önkéntes lüztoltó-tesfiileti 
elnökök, Török parancsnok és Szigethy aIpa­
rancsnok buzgolkodtuk. Elöl lovagolt Marti- 
novits rendöríeliigyelö két lovasrendörrel, 
ezeket követte az apatini tűzoltóság hívó 
zenekara, majd egy zászlótartó hatalmas 
nemzeti szinti zászlóval, utána a zombori 
kaszinó-egyesületi es a zombori iparos dalárda 
következett. A dalárdislák csoportja különösen 
kivált a menetből, mert mindegyikük ogy-egy 
disz.es kiállítású lampiont vitt. A dalárdákat 
követte dr. Késmárky Béla ünnepi szónok, 
majd a városi és a vidékről besereglett 
közönség ezrei. A menet a .lókai-térről kiin­
dulva az Erzselx I- és Széchényi-körutakon, a 
Bajai-utcán a Szent György-tér érintésével a 
Kossuth Bajos-utcán át a kivilágított házak

5? SAVOY U BUDAPEST,
Vili.. JÓ/.SI I -KÜ11UT 16. 

a Nemzeti Színház közvetlen közelében.
NAGYSZÁLLODA ,

A főváros legszebb és legmodernebb szállo­
dája. 1"J0 szoba és szalun. Központi göz- 
fíité.-, villanyvilágítás. Lift. Ilideg és melegvíz 
minden szobában. Szobák ,‘i koronától feljebb. 
: : : : Elsőrangú étterem. : : : :
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közott ért a villanyos fényben úszó vármegyei 
székház elé, ahol már surrt sorokban ezrekre 
merni közönség állott. Arnig a két dalárda 
elhelyezkedett a szónoki emelvény körül, a 
zenekar játszott.

Az éljenzés elcsillapultával az egyesitett 
dalárdák Storch: Éji varázs c. szerenádját 
énekelték el Szántó Károly iparosdalárdai 
karnagy vezényletével, amit a főispán család­
jával és környezetével, akik között ott láttuk: 
Széchényi Jenő kanonokot, báró Vojnits 
István főrendiházi tagot, Latinovils Pál, Zákó 
Milán ny. főispánokat, ifj. Szemző Gyula 
Haja thj. felruházott város tegnapelőtt instal­
lált főispánját, dr. Purgly Sándor szabadkai 
főispánt, Hauke Imre polgármestert stb.

Üdvözlő beszéd.

Dr. Késmárki/ Béla a vármegye é= város 
közönsége nevében a következő eszmegazdag 
és szónoki lendülettel előadott beszédben 
üdvözölte a főispánt :

Méltóságos főispán ur!
Lobogó fáklyák ünnepi fénye, dobogó 

szívok áradó lelkesedése közt emelkedem im 
szólásra én, hogy egy szerény emberi hang­
nak véges képességeivel adjak kifejezést azon 
őrzéseknek, melyek bennünket a mai napon 
ide vezéreltek.

Zombor, 1910. március 18.

Ide jöttünk mi, Bács-Bodrog vármegye 
és Zombor szab. kir. város törvényhatósága 
ti Bacsmegyei Tűzoltó-Szövetség és a Zombor! 
Önkéntes Tűzoltó-Testület nevében, hogy Mél­
tóságodat mint vármegyénk, városunk és édes 
mindnyájunknak Őfelsége, legkegyelmesebb 

runk által újonnan kinevezett főispánját 
ünnepeljük.

Méltóságos urunk ! Ünnepelni jöttünk 
ide, nem dicsérni, mert Méltóságod életét a 
tettek dicsérik. Mi csak érző szivünk ünneplő 
elismerését hoztuk ide, s ha Méltóságod 
korul)ártatja szemeit a fényes gyülekezeten, 
megláthatja azt, hogy mindnyájan eljöttünk 
ide; de megérezheti azt is, hogy a szemek­
ből sugárzó ragaszkodás lángja, az ajkakról 
elröppenő szavak lelkes csendülése, s a szi­
vekből áradó szeretet tüze Méltóságodban 
nemcsak a hmyes állás viselőjének, nemcsak 
a varmegye fejének, nemcsak a királyi kegy 
olvlní letétemenyesének, hanem legelső sor­
ban és légi oképen az embernek szól, annak j 
az embernek, ki polgári kötelességeinek | 
Puritán teljesítésével, embertársai érzésének i 
és meggyőződésnek tisztelő becsülésével, úgy í

a társadalmi, mint a családi élet példaadó 
betöltésével mindannyiunk szivébe van zárva, 
mint ezen erények inkarnálódott eszménye.

Azért jöttünk ide pártkülönbség, vallási, 
nemzetiségi és osztálykülönbség nélkül vala­
mennyien, hogy Méltóságod királyi kitünteté­
sében a polgári erények diadalát ünnepeljük, 
azon polgári erényeket, amelyek Méltóságodat 
a jellemszilárd tisztviselő, a puritán egyszerű­
ségű embertárs s a szerető családapa esz­
ményévé avatták.

Ezeket az erényeket jöttünk mi el koszo­
mba fonni.'

És a jelen percben, amidőn úgy érzem 
uigy kezemet e fényes gyülekezet szívverésén 

tartva az én ajkaimon által tömörülnek kife­
jező szavakká a .lelkekben élő hangulatok, 
egy felemelően magasztos érzés fog cl.

ügy érzem, hogy mi e percben egy 
hatalmas képnek tündöklő, ragyogó kerete 
vagyunk, melybe hatalmas, széles, fenséges 
vonásokkal rajzolódik bele Méltóságodnak, 
mint a megyei „nagy főispánok“ méltó utód­
jának képe.

ügy érzem, hogy a történelem isten- 
n"f' K,H) e kéljre ismét azt fogja felírni: 
„Nagy idők nagy Főispánja.“
......  fJnnek a történelmi pillanatnak fenségét
J'dlunk mi ünnepelni, ez az ünnepi érzés 
varázsol ajkunkra lelkes szavakat, ennek az 
érzésnek fensége dobbantja szeretőire sziviin- 
ml s ennek az érzésnek magasztossága 
fakasztja, bensőnkben az áhítatot, mell vei a 
Mindenhatóhoz fordulunk, s kérjük, hogy 
Méltóságod életének lobogó szövétneke nekünk 
meg soká, — nagyon soká világítson.

A lő ispán keresetlen szavakban mondott 
köszönetét azért, hogy Így elhalmozzák a 
tisztelet és szeretet feledhetetlen jeleivel. A 
szive úgy tele van hálával, hogy nem talál 
méltó szavakat kifejezésére. Mindig hálás 
lesz ez érdemén felül való kitüntetésért s 
biztosíthatja a megjelenteket, hogy ez a nap 
eletettek legszebb napja. Fogadják hálás 
köszönetét ős tartsák meg tovább is jóindu­
latukban.

A percekig tartó éljenzés és taps után 
az egyesített dalárdák Tomcsányi Aladár 
kaszinóegyesületi dalárda karnagyának vezény­
letével Them : Dalünnepen c. hatalmas térti- 
karát énekelték el.

A zenekar indulójának felcsendültővel 
lassan megindult az ünneplő közönség tömege 
a Szabadság-téren keresztül a. Deák Ferenc

és Erzsébet körúton át vissza a Jókai térre, 
ahol a szétoszlás csak 7» 11 órakorért véget.

Ismerkedési estély.
A fáklyászene után az Elefánt-szálló 

helyiségeit zsúfolásig megtöltő közönség barát­
ságos poharazás mellett egész a kora reggeli 
órákig maradt együtt, miközben számtalan 
felköszöntőben méltatták az uj főispán ér­
demeit s eddigi munkásságát. A főispán 10 
órakor ment vissza a vármegyei székház 
épületében levő lakásába. ‘

Ünnepi mise.
Vojnits István főispán reggel s/iS óra­

kor indult ki a vármegyei székházból a tiszt­
viselőkkel és a vármegyei törvényhatósági 
bizottsági tagoknak az élén a Kossuth Lajos 
utcán át a templom felé. A városházának a 
szentháromságtéri oldalon levő főbejáratnál 
csatlakoztak a százakra megnőtt tömeghez a 
városi tisztviselők és városi bizottsági tagok, 
ügyanitt csatlakoztak a kísérethez a vidéki 
törvényhatóságok kiküldöttei is.

A többi hatóságok és hivatalok, testü­
letek, egyesületek tagjai a róm. kalb, plébánia- 
templom előtt gyülekezve a főispán és kísé­
retének megérkezése után vonultak be a 
templomba az ünnepélyes mise meghallga­
tására.

A misét Széchényi Jenő nagyváradi ka­
nonok celebrálta fényes segédlettel, amely 
alatt a zom bori polgári kaszinó-egyesületi 
dalárda Tomcsányi Aladár egyesületi karnagy 
vezetésével Führer Róbert férfikarra irt nagy- 
miséjét (C dur) adta elő. Betétet énekelt: 
Kontor „Miatvánk“-ját Staudacher József és 
Kapossfy „Imáját“ Major József. Mindkettőt 
Tomcsányi karmester kisérte orgonán. A 
responsoriákat dr. Kanyó Gyula lelkész, da­
lai dai tag látta el, aki a misén művészi 
orgonajátékával nagyban hozzájárult az áj ta­
tosság emeléséhez.

Gör. kel. istentisztelet.
A róm. kath. mise végeztével a főispán 

összes kíséretével gyalog a gör. kel. szerb 
egyházba vonult, ahol Kupuszárevits Lyubo­
mir esperes-plébános és paptársainak áldását 
fogadták. Az istentisztelet alatt a gör. kel. 
szerb képezde vegyeskara énekelt gyönyörű 
egyházi dalokat. Ezután az ünneplők a vár- 
megyeházba törtek vissza.

Kis ablakom . . .

I\is ablakom de tele van virággal,
A szivem meg de tele van bánattal.
A virágot napról-napra ápolom, 
Szegény szívem velők ekként, állatom.

k.gg kis kertnek képzeltem a szívedet, 
Melyben virul a hűséges szeretet.
He csalódtam, hú szívemet elhagyód, 
Másnak adtad szerelmednek virágát.

his ablakom de tele run virággal,
A szívem meg de tele van bánattal.
S a virágot mainéi jobban ápolom, 
Annát jobban emészt el a fájdalom.

HAJ ŐSE VITS FEBENC.

A király becsületéért.
Nyáron Charles de Novallv barátom ős­

régi kastélyában töltöttem néhány hetet. A 
kastély sötét falain megláthatok elmúlt szá­
radok véres forgatagának fekete nyomai. 
lm:’l,lom 0 történelmi kastélyokat, amelyek­

nek minden egyes kövéhez hatalmas emlékek 
tapadnak. Ott tudtam meg ezt a rövid törté­
netet, amelyet must elmondok önöknek.

Abban az óriás teremben, amelyben 
öreg, törezeny festmények között a Novalle- 
család őseinek emlékei vannak egybegyűjtve, 
egy különös aranyrámába foglalt, finomművű 
ereklyére lettem figyelmes. A keretben üveg 
alatt szőke haj van, amelyhez megaludt vér 
apad A keret also r, szén, egy arany táblán 

kővetkező magyarázat olvasható:
Amadé de Novai le gróf hajfürtjei .
Meghalt a király becsületéért, a király 

j parancsára.
! távoli századok levegője csapta meg az 

arcomat, amikor megtekintettem az ereklyét.
Ismered ennek történetét? — kér- 

deztem házigazdámat.
- természetesen. A legérdekesebb cm- 

lekí Ck'y,l<e- gyeket a teremben lévő tár­
gyakról tudunk . . . Ősömnek vére fürtjeihez 
AU. Lajos király szerelme tapad.

~ Mondd el kérlek.
Es Charles de Novalle elkezdett mesélni.
— E véres tragédia akkor történt, mikor 

a szerelem királyának örökké tartónak hitt

ifjúsága tünedezni kezdett. A szerelem nagy 
ínyence részére bekövetkezett az az idő, 
amikor szeretőjének csak hideg csukok állal 
fejezhette ki érzelmeit, ezáltal azonban csöp­
pet sem lett tartózkodóbb. A királyi szeretők 
hosszú sorában olyan is volt. aki nem elé­
gedett meg a csókokkal: a szép de B. márkiné, 
egy vén udvaronc névleges felesége, de tény­
leges szeretője a királynak.

Arcképét nézve — amelyet ott láthatsz 
Amadé véres fürtjei mellett, abban a virágos 
keretben különösen szép asszony lehetett, 
oly szépek csakis annak a kornak hires 
asszonyai voltak.

Hollófekete hajától övezett finom arca 
és ragyogó szemei olthatatlan szenvedélyről 
beszélnek. Apró szájának irónikus mosolya, 
amely szépségét oly titokzatossá teszi, talán 
épp szerelmes szeretőjét illeti, — a királyt — 
akinek csak hideg csókjai voltak a csodaszép 
asszony részére.

A király kisebb szórakozásának leját­
szódásait abban az évben egy fiatal lovag 
intézte, az udvaroncok seregének legigézöbb 
tagja, — Amadé ősöm. A találkák gondos 
rendezése az ő titoktartására bízatott és a

/ >/\.v.Wr-í-v



Közgyűlés.
Bács-Bodrog vármegye törvényhatósági 

bizottsága ma tartott rendkívüli közgyűlésén 
iktatta be főispán! méltóságába bajsai ifj. 
Vojnits Istvánt.

Michailovits Kornél főjegyző lelkes él­
jenzés között megnyitván a közgyűlést, a 
jegyzőkönyv vezetésével Lánczkor Antal tb. 
főjegyző, a szólni kívánók feljegyzésével pe­
dig Lederer Pál tb. főjegyző bízta meg.

Majd felolvastatja a belügyminisztcr- 
nak 1360/910. sz. rendeletét, mely rendelet 
bajsai Vojnits István főispán ur Öméltóságá­
nak kinevezését közli a törvényhatósággal.

Indítványára a közgyűlés ősi szokás 
szerint küldöttséggel hívja a főispánt a hiva­
talos eskü letétele céljából. A küldöttség 
vezetőjévé báró Vojnits István, tagjaivá pedig 
dr. Dungyerszky Gedeon, Kördögh Elemér, 
Vidiczky György, dr. Zákó Milán, Érti István, 
dr. Molnár Károly, Kiss Gyula, Freund József, 
Tóth József, dr. Mannheim Armin, Klanszky 
Ferenc, dr. Récsei Ede, Ungár József, Stöekl 
Jakab, Till Imre, Preininger János válasz­
tattak meg.

A küldöttség eltávozván, pár perc múlva 
harsogó éljenzés és taps közepette jött vissza 
n főispánnal. Soha a sok vihart és éljent 
látott megyeház termei az örömnek és lel­
kesedésnek ilyen kitöréseit még nem láttak.

Michailovits Kornél főjegyző az éljen­
zések lecsillapultával felkérte Öméltóságát az 
eskü letételére, melyet Lánczkor Antal tb. 
főjegyző olvasott fel.

Az eskü letétele után bajsai Vojnits 
Lt\.M tőispán ur Öméltósága az éljenzés és 
tapsok által számtalanszor félbeszakítva mon­
dotta el meghatottságtol remegő hangon 
a következő beszédét:

lekintetes törvényhatósági bizottság!
hóra ifjúságomtól kezdve állottam vár- 

menyein szolgálatában, s immár csak nagyon 
loud idő választ el attól, hogy három év- 
hzi de e vezem vármegyém közönségének 
kitüntető bizalmát.

A tekintetes törvényhatósági bizottság­
nak megtisztelő bizalma az 1905-ik és ismé-

1 !11 az ik évben a vármegye alispáni 
székébe ültetett. '

Alispáni működésem alatt úgy a tekin­
tetes törvényhatósági bizottság, mint e nemes

tisztikar engem — mindenkor és felette ne­
héz időben is teljes odaadással támogatni 
kegyeskedett; engedjék meg tehát, hogy most 
midőn ő cs. és apostoli királyi Felségének 
kegyéből és a in. kir. kormánynak kitüntető 
bizalmából vármegyénk főispánjává kinevez­
tettem, hálás lelkem legfis/.intébb érzelmeivel 
mondjak köszönetét azon minden irányú és 
hathatós támogatásért, melyben engem mint 
e vármegye alispánját részesíteni kegyesek 
voltak.

Tekintetes törvényhatósági bizottság! 
En azon hazafias program alapján állok, 
melyet a miniszterelnök ur és vezérem ki­
fejtett és amely országszerte ismeretes.

Hive vagyok azon politikai irányzatnak, 
amely a meddő közjogi viták félretételével a 
békés nemzeti munkát tűzte ki lobogójára.

Azon politikai- iránynak állok szol­
gálatában tekintetes törvényhatósági bizott­
ság, amely a király es nemzet közötti 
egyetértés helyreállítására es a király és nem­
zet közötti összhang zavartalan megőrzésére 
törekszik,* hogy igy király es nemzet a békés 
munka áldásait egyaránt élvezhesse.

Szigorú ellenőre leszek a végrehajtó 
hatalom szerveinek ; tisztességes, szorgalmas, 
lelkiismeretes munkát fogok követelni.

Ki akarom s ki is logom venni része­
met minden kulturális, humanisztikus és min­
den oly társadalmi mozgalomból, amely vár­
megyém összlakosságának javát és boldogu­
lását célozza.

Ajtóm minden időben nyitva áll raim 
és rendkülönbség nélkül, vallás és nemzetiség 
kiilönbség nélkül vármegyém minden lakosá­
nak és boldognak fogom magam érezni, ha 
vármegyém szellemi haladásai és anyagi’ fel­
virágoztatását előmozdíthatom és ép azért 
kérem a tekintetes törvényhatósági bizottságot, 
tegyünk félre minden személyi tekintetet, 
egyesüljünk mindannyian a békés nemzeti 
munkában és hazaszeretetben.

Es most, midőn azon tisztelt vendégek­
nek, kik megjelenésükkel a mai ünnep fényét 
emelni kegyesek voltak, köszönetét mondok 
s midőn a tekintetes törvényhatósági bizott­
ságot s az én volt szeretett tiszttársaimat 
arra kérem, hogy engem fentvázolt feladataim 
megoldásában hathatósan támogatni kegyes­
kedjenek : az Egek mindenek felett hatalmas 
urához fohászkodom, áldja meg királyunkat, 
nemzetünket és szülő vármegyein minden hű 
fiát. Szavaimat azzal zárom: Éljen a király! 
Éljen a haza!

Nem maradt szem szárazon, midőn 
Öméltósága elcrzékenyülve a baráti szeretet 
és ragaszkodás példái előtt könyezni kezdett. 
Hatalmas éljenzés hangzott fel a beszéd

k'i'ályi látogatások“ a beavatott miniszter 
llUZl! allal, soh'sc kerültek a világ szájára.

Lajos király azonban féltékeny lett, nagy 
hiúsága dacára is volt olyan okos belátni, 
l0^ Ehetetlen parancsolni a női szívnek és 

I sok, még ha királyi is, — nem elegendő.
Lgy estén váratlanul jelent meg a király 

~ "li"1 all°hry ezt szerelmének sülyedő korában 
többször is megtette — de R. márkiné illatos 
cszkében, amely a királyi kastély egyik szár­

nyában volt elhelyezve. A márkiné hálószobá- 
F'niak ajtaja azonban zárva volt.

. Megdöbbenve, elsápadva tántorodott 
,VIS”za a k,rá|y, mert a becsukott ajtó mögül 
'B ( kílCagilst hallott. Igenis, kacagás volt.

‘ z «gyík hang férfi hangja volt, a másik 
11 szo,l> kacagás. Utóbbiban felismerte a márkiné 
tisztán csengő hangját.
. Nyissátok ki az ajtót kiáltott
■kalothui ,i király és felemelt öklével erősen 
" M öngette a rózsafából faragott ajtót, 

z ajtó mögött elnémult, a kacaj és ijedt kap­
ás zaja szűrődött ki. Azután kinyílt az ajtó.

I ''l.ih,1 vált, feldúlt arccal leghívebb 
gfuico, Amadé de Novallc állott szemben 

■' kiralylyal.

Áruló, elloptad a becsületemet! 
dörögte a király.

— Felség - felelte térden állva Amadé
- a királyom becsülete szent, de az én 
becsületem elveszett. Nem védekezek önkén­
tesen, teszem le fejemet a bárd alá, ez illeti 
meg a rablót... Áldozatomat nem öltem meg; 
tekintse meg sir, a márkiné még cl

Es a csodálkozó király, aki mit sem 
értett abból, megláthatta ágyban fekvő kedve­
sét összekötözött kezekkel és szájába dugott 
kendőgomolyaggal.

— Mi ez1/ Boldogtalan mit követtél cl ?
- - kérdezte Lajos király.

— Felség, sokat vesztettem tegnap kár­
tyán és pénzzavaromban kirabolni akartam 
a márkáiét ... E pillanatban érkezett ide 
felség, hogy megmentse öt. A király jól látta 
ugyan, hogy a rablás vsak hazugság, de elfő- i 
gadta a menlegetődzésl . . . Három nappal 
később hullott le Amadé de . Novalles feje, I 
egészen titokban, de a király parancsára. A 
szép márkiné ellenben már a kivégzés napján 
nem volt Párisban. Királyi parancsra utazott 
el, hogy üdülést nyerjen. Virter F.

nyomán, mely csak akkor ült el, midőn 
Michailovits Kornél üdvözölte volt tiszttár­
sukat és mától fogva főispánjukat, mondván : 

Méltóságos főispán ur!
Bács Bodrog vármegye tisztikara nevé­

ben midőn midőn van szerencsém Méltósá­
godat ez ünnepélyes alkalommal tisztelettel­
jesen üdvözölni, kettős feladatot kell megol­
danom. Az első az, hogy tisztlársaim nevében 
búcsút mondjak most, midőn Méltóságod 
megszűnt tagja lenni azon tisztikarnak, mely­
nek — egy negyed évszázadon keresztül — 
dísze volt. Tudjuk, hogy Méltóságod nem 
önként, hanem magasabb érdekeknek engedve 
válik ki közülünk azért, hogy e tisztikar élé­
ről annak föléje emelkedjék és magasabb 
állásában annál nagyobb odaadással és ered­
ménnyel szolgálhassa a hazát és megyénket. 
S mégis fájó érzést kelt bennünk az a tudat, 
hogy annyi idő kipróbált munkatársát veszít­
jük el sorainkból Méltóságodban. Ami azon­
ban megnyugvással tölt el bennünket, az az, 
hogy Méltóságod ezentúl is köztünk és a 
miénk marad; s mikor feladatom második 
részéhez érve, Méltóságodat uj állásában 
üdvözölni óhajtom, annál nagyobb örömmel 
teszek eleget ezen kötelességemnek, mivel 
Méltóságod egész lénye vármegyénkkel egybe­
forrott, mivel Méltóságod a megyei élet szív­
verésének minden dobbanását érzi s mivel 
viszonyainkat, ügyeinket és bajainkat Méltó­
ságodnál alaposabban senki sem ismeri. S 
éPPen ezért meg vagyunk győződve, hogy 
Méltóságodnál jobban ama magasztos célt, 
melyet maga elé tűzött s melynek szolgálatába 
szegődött, itt elő nem mozdíthatja senki.

Büszkeséggel tölt el bennünket az a 
tudat, hogy Méltóságod ezen tisztikar éléről 
emelkedett a főispáni székbe s midőn hazafias 
és nehéz feladatának megoldásához szivünk 
mélyéből sikert kívánunk, biztosítjuk Méltó­
ságodat, hogy az irántunk eddig mindenha 
tanúsított szives jóakarata és barátsága fejé­
ben, bennünk mindenkor odaadó és lelkes 
munkatársakra fog találni.

Isten tartsa Méltóságodat sokáig! Éljen!
A nemes egyszerűséggel előadott beszéd 

után a törvényhatósági bizottság tagjai nevé­
ben Evetovits János emelkedett szólásra. 
Beszéde, melyet a zajos éljenzés és helyeslés 
gyakran megakasztott, igy hangzott:

Méltóságos főispán ur!
Tekintetes törvényhatósági bizottság!

Ezen nemes vármegye közönsége min- 
íK'.'kor hagyományos_ lojalitással és őseitől 
öröklött hűséggel fogadta az apostoli magyar 
király trónusáról feléje irányított legfelső kegy 
megnyilatkozását. Most is, ezen ünnepélyes 
órában ily királyi kegy és őfelségének magas 
magyar kormánya bizalmának ilyen tényével 
-•Iliink szemben, amidőn ezen ősrégi vármegye 
elnöki székébe Öméltóságát, ifjabb bajsai 
\ojnits István urat, e vármegye fiát, e vár­
megye hűséges sáfárját és első munkását 
kinevezni méltóztatott.

Azt hiszem tekintetes törvényhatósági 
bizottság, hogy ha valamikor, úgy ezen tóny- 
nye! szemben az eddig fenallott és mindig 
kölcsönösen tiszteletben tartott elvi ellentétek 
választó vonalai eltűnnek és mi közösen 
átérzett örömmel hajtjuk meg az elismerés 
lobogóját Öméltósága tiszteit személye, az ő 
eddig kifejtett munkássága, nagyon nehéz 
viszonyok között megnyilvánult politikai böl­
csességé előtt. Az érdemes múltban vélem 
én föltalálni egy szép jövő garanciáját, hogy 
Öméltósága Rács-Bodrog vármegye összlakos­
sága vitális érdekeinek meleg szószólója, 
erélyes és tervszerűséggel dolgozó első mun­
kása lészen és mindenütt ott lesz, ahová öt 
a közerkölcs, taniigy, közegészség és nemzeti 
közgazdaság, szóval a szellemi és anyagi 
előrehaladás a munka mezejére hívja. Ez 
lévén az én erős meggyőződésem, nyugodtan 
és önérzettel emelem fel szerény szavamat, 
hogy a tekintetes törvényhatósági bizottság 
közös örömének tolmácsa legyek. Nem állok 
egyéni impressziók súlya alatt, mert azt hi­
szem, amidőn Öméltóságát üdvözlöm, a közjó 
munkását köszöntőm és midőn ezt teszem,
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oly férfiul tisztelek meg, aki átérzi és átérti 
korát, ismeri a megváltozott idők követel­
ményeit s ezeket fölismerve egy szebb jövő 
megalapozásán, megalkotásán és biztosításán 
a jövő viharaival szemben dolgozik, tűr és 
szenved s ambíciója, tettereje, energiája és 
munkakedve teljességével politikai barátjai és 
ellenfelei tiszteletét és nagyrabecsülését vivja 
ki. Nagy volt e vármegye ama főispánja, aki 
mint mindkét félnek teljes bizalmával fölvér­
tezett képviselője lép a trón és a nemzet 
közé és úgy a trón, mint az ország szebb 
jövőjének szenteli életének minden percét; 
nagyok voltak a vármegye azon főispánjai, 
akik a vármegye pátronusának, szent Pálnak 
a kardjával sietlek a veszélyeztetett haza és 
szabadság védelmére. S erős a bitem, hogy 
nem kevésbbé fog kor- és embertársainak a 
hálájára érdeincsiilui az a főispán, aki az 
évezredes hazai história, a magyar kultúra 
szolgájává szegődik és védekezik a szivet- 
lelket megmételyező idegen, internacionális 
álkultúra ellen ; tisztelettel jegyzik föl a tör­
ténelem lapjaira azt a főispánt is, aki szent 
Pál vasát az ipar, a kereskedelem, a közva- 
gyonosodás eszközeit, szerszámait, létföltételeit 
előre teremtvén, nem hangos szóval, hanem 
csendes munkával „a munka“ jegyében az 
édes magyar haza gazdasági függetlenségén 
dolgozik.

Tekintetes törvényhatósági Bizottság ! a 
vármegye közönsége Öméltóságában az ön­
zetlen munka emberét tiszteli, akinél a mun­
kát labor iinprobus omnia vincit édessé teszi 
számára az a szeretete, amellyel a vármegye 
minden fiát faj és osztálykiilönbség nélkül 
magához csatolja. Csak kettőt vár tőlük, legyen 
meg bennük a vármegye két hagyományos 
erénye: a hazaszeretet és a királyhüség : 
„pro rege et lege“. Hiszem, hogy e vármegye 
uj főispánjában nem csalatkozik, de méltó­
ságod sem ezen vármegye közönségében. 
Ezen erős hitemben üdvözlöm méltóságodat, 
mint a magas kormány bizalmi emberét, 
Isten áldását, sok szerencsét kívánva szép 
disz.es állásához és erős munkakedvet. Most 
pedig méltóságos uram, a magyar kormány­
elnök szavaival végzem : „Kiőre Isten ne­
vében !“

A beszéd után Zákó István bizottsági 
tag indítványára az összes elhangzott beszé­
dek jegyzőkönyvileg leendő megörökítését 
határozta el a közgyűlés.

Még zúgott az éljen és a taps, amikor 
Öméltósága berekeszletle a résztvevők előtt 
feledhetetlen közgyűlést.

Városi közgyűlés.
A vármegyei fényes ünnepséghez hasonló 

pompás keretben nyitotta meg délelőtt 11 
órakor Hauke Imre polgármester a városi 
közgyűlést. Felolvasta a főispáni kinevezésről 
szóló belügyminiszteri rendeletet és üdvözölte 
a közgyűlési termet teljesen betöltő törvény­
hatósági bizottsági tagokat és a vendégeket. 
Indítványára Fejér Gyula apát vezetésével 
Gralí Nikáz, dr. Konyovits Dávid, dr. Grüner 
Samu, Frey Imre, dr. líugarszky Szilárd, dr. 
Nikolits György és dr. Buják József bizottsági 
tagokból álló küldöttség ment a főispánért.

A főispánt bcléptekor hangos éljenzéssel 
fogadták, kit a polgármester üdvözölt és fel- 
kerlr az eskü letételére, amelyet Gyurisits 
főjegyző olvasott fel.

Az eskü letétele után a főispán elmon­
dotta program beszédéi, amelv zajos elisme­
réssel es hangos helyesléssel találkozott.

Bár műn vagyok e város szülöttje 
mondotta bekezdésében de kél évtizedet 
meghaladó közhivatali pályáin alatt mint a 
varmegye első tisztviselője mindenkor érdek­
lődéssel kisértem a város ügyeit s remélem, 
hogy a város törvényhatósági bizottsága hatha­
tos támogatásával a jövőben is eredmény- 
t I " s működést fejthetünk ki.

Alfiihlij Árpád a városi tisztviselői

BÁCSKA.

kar nevében melegen üdvözölte a főispánt és 
örömének adott kifejezést, hogy az a föltétien 
szeretet, amely a tisztviselők és főnöke kö­
zött feltétlen kell, hogy meglegyen, ezúttal 
mindkét részről fokozódottab mértékben 
megvan.

A városi bizottsági tagok közül első­
sorban Szondi) Mátyás szólalt fel, ki Öméltó­
ságát mint jellemszilárd és eddigi áldásos 
működésével közbeeső lost kivívott egyéniséget 
üdvözli és azon reményének ad kifejezést, 
hogy uj, díszes méltóságában is elő fogja 
mozdítani azt, hogy a város nagy, gazdag és 
hatalmas legyen.

A szerb ajkú bizottsági tagok nevében 
dr. Konyovits Dávid a következő beszéddel 
üdvözölte a főispánt:

Méltóságos főispán ur! Tekintetes tör­
vényhatósági bizottság ! Zom bor szab. kir. 
város törvényhatósági bizottsága nevében van 
szerencsém méltóságodat szivem egész me­
legével, őszinte örömmel, tiszteletteljesen 
üdvözölni mai főispáni székfoglalója alkal­
mából.

Jóleső örömmel vettünk tudomást arról, 
hogy urunk királyunk a magas kormány elő­
terjesztésére Zombor szab. kir. város főispán­
jává legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott.

ürömünk még csak fokozódott, mert 
méltóságodnak ezen díszes állásba való he­
lyezése egy hosszú, evek hosszú során át 
kifejtett, becsületes, hazafias közéleti mun­
kának a méltán kiérdemelt megjutalmazása.

tudjuk, hogy Bács Bodrog megye kö­
zönsége fájdalomtelt szívvel, könybelábadt 
szemekkel búcsúzott méltóságodtól, mint a 
megye volt alispánjától.

Ismerjük azt a rajongó szeretetet, azt 
az őszinte tiszteletet, melylyel e megye kö­
zönsége mint kiváló szellemi tulajdonságokkal 
felruházott alispánját körülvette. Biztosíthat­
juk méltóságodat, hogy e város polgársága 
is épp oly szeretettel, épp oly lelkesedéssel, 
épp oly odaadó tisztelettel fogja a kebelére 
szorítani, e város közönsége is iparkodni fog 
lehetővé tenni azt, hogy méltóságod e város 
főispáni székében is épp oly jól, épp oly 
otthonosan érezze magát, mint Bács-Bodrug 
megye alispáni székében.

Tesszük ezt azért, mert jól ismerjük 
méltóságodnak szeplőtlen múltját, páratlan 
részre hajlatlanságát, kristálytiszta jellemét, 
becsületes közéleti tevékenységet,, a megyében 
már közmondásossá vált igazságszereletét, 
tesszük ezt. mert megvagyunk győződve, hogy 
méltóságod, mint c város illusztris szülöttje 
kormányzásának ideje alatt c város iránti 
szeretetél vezéreltetve, meg lesz mindent, 
hogy az széppé, nagygyá, hatalmassá fejlődjék!

Méltóságod szerencsés viszonyok között 
foglalja el e város főispáni székét, inéit itt 
megtalálja mindazokat az előfeltételeket, a 
melyek egy varos haladásához, polgárságának 
jólétéhez és boldogulásához mulhatlanul meg­
kívántainak. Értem itt azon baráti jó viszonyt, 
azon valóban testvéri együttérzést, azon össz- 
hangzatös és egymás irányában helyes tapin­
tattal párosult működést, mely a város ügyei­
nek intézésében, úgy egyáltalán a közügyek 

hogy úgy fejezzem ki magamat — keze­
lésében, valamint társadalmi téren e város 
polgársága között nemzetiség és valláskülönb- 
syg nélkül, mar evek hosszú sora óla fennáll. 
Ki akarom emelni itt különösen azon testvéri 
viszonyt, mely e város magyar és szerb pol­
gársága között, hala a vezetők bölcsességének, 
igazságosságának, kölcsönös engedékenységé’ 
nek. tapintatának és mindenekelőtt hazafiassá­
génak e téren már régóta fennáll. E város 
szeib polgárai meg akarjak tartani anyanyel­
vit, nemzetiségüket, kultúrájúkat, "ehhez 
ragaszkodnak, azt ápolni, fejleszteni kívánják, 
de azért egyetlen pillanatra sem feledkeznek 
meg soha arról, Imgy ők a magyar állam 
polgárai, egyetlen pillanatra sem feledkeznek 
iiicg ártól, hogy igenis szeretett, édes hazánk 
irányában vannak kötelezettségei is, kötele­
zettségeknek mindenkor és minden körülmé­
nyek között készséggel, teljjs odaadással, 
lelkiismeretesen, becsületesen, minden utó­

gondolat nélkül eleget is fognak tenni, amint 
bogy megtették mindenkor a mu’tban is.

És ha ezen kötelezettségüknek becsüle­
tesen eleget tesznek, akkor meg vannak 
győződve, hogy a mindenkor, a törvények 
korlátain belül levő igazságos, jogos és mél­
tányos kívánságaikat illetőleg zárt ajtókra 
nem fognak találni. Ismerve méltóságod rész- 
rehajlatlanságát, igazságszerető objektivitását, 
törvénytiszteletét és kötelességtudását, remél­
jük, tudjuk, hogy méltóságod ezen baráti,

I ezen testvéri jó viszonyt nemcsak istápolni 
fogja, hanem oly irányban fejti ki inüködó- 

I sót, hogy az lehetőleg még szorosabbá, még 
őszintébbé fejlődjék.

Azon tudatban, hogy igy lesz, azon tu­
datban, hogy méltóságod a béke olajágával a 
kezében, a pártatlanság és részrchajlatlanság 
jelszavával, mindnyájunkkal karöltve kíván, e 
város javára működni, kijelentem, hogy mél­
tóságod irányában teljes bizalommal viseltetve, 
készséggel, lelkesedéssel támogatni fogjuk, 
híven követni fogjuk zászlaját, melynek jel­
szava a jog, törvény, igazságosság. Kérem az 
egek Urát, hogy adjon méltóságodnak egész­
séget, erőt és kitartást, hogy e hazafias 
misszióját mindnyájunk megelégedésére be 
is fejezhesse. Az Isten tartsa méltóságodat.

A zombori függetlenségi és 48-as párt 
! nevében dr. Mayer Nándor bizottsági tag 
I üdvözölte a főispánt és kijelentette, hogy 
I habár politikai programját el nem fogadhatja, 
j de a város kulturális haladására és anyagi 
j viszonyainak fejlesztésére irányuló törekvé- 
! sében teljes és odaadó támogatási biztosit 

partja részéről is s annak a reményének ad 
: kifejezést, hogy a politikai meggyőződés kü­

lönbözőségé nem fog c falak között a város 
kulturális és anyagi haladásának akadályául 
szolgálni.

Dr. Grüner Samu indítványozta, hogy 
az ünnepélyes közgyűlésen elhangzott beszé­
deket jegyzőkönyvben örökítsék meg, amelyet 
a közgyűlés egyhangúlag elfogadott.

Ezzel a közgyűlés a főispán zajos élte 
lésével befejezést nyert.

Visszatérés a megyeházára.

A közgyűlés után a főispán a vár­
megyei bizottsági tagokkal, valamint a vidéki 
társtörvényhatósági kiküldöttekkel és a hozzá­
juk csatlakozóit városi bizottsági tagokkal és 
tisztviselőkkel együtt gyalog visszatért a vár- 
megyeházára, ahol 12 órakor vette kezdetét a 

küldöttségek fogadása.
A kalocsai érsek küldötte Zundl Péter 

kanonok.
Torontói vármegye, küldöttsége.
Szeged szab. kir. város küldöttsége.
Szabadka szab. kir. város küldöttsége.
Újvidék szab. kir. város küldöttsége.
Baja törvényhatósági joggal felruházott 

város küldöttsége dr. Hegedűs Aladár kir. 
tanácsos vezetésével.

Bajsa község küldöttsége Jablonszky 
Elemér vezetésével.

Róni. kath. papság Fejér Gyula apát­
plébános vezetésével.

Gör. kel. szerb papság Kupuszárevits 
Lyubomir főesperes vezetésével.

Cs. és kir. közös hadsereg tisztikara 
Obilic Márk alezredes vezetésével.

M. kir. honvédség és in. kir. csendőrség 
tisztikara Vojnits Pál százados vezetésével.

Kir. törvényszék és járásbíróság dr. 
Eperjessy Béla vezetésével.

Kir. ügyészség Popovits Aurél vezetésével.
Pénzügyigazgatóság, adóhivatal Popp 

György vezetésével. A kincstári ügyészség 
Novák Elemér ügyész vezetésével.

Róni. kalli. hitközség (Kegyúri bizottság) 
Hauke Imre vezetésével.

Gör. kel. szerb hitközség Maglits István 
vezetésével.

Ref. hitközség Kozma László és Arany 
Gusztáv vezetésével.

Ág. liilv. evang. hitközség (Egyházi tanács) 
Prokópy Imre vezetésével.
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Izr. hitközség és iskolaszék Szilágyi Mór 

vezetésével.
Magyar nőegylet Wundszám Ida veze­

tésével.
Szerb nőegylet Vukicsevits Katinka ve­

zetésével.
Izr. nőegylet özv. Spitzer Mórné veze­

tésével.
Napközi Otthon Bertolinó Sándorné 

vezetésével.
Magyar védőegyesület leányszakosztálya 

Koczkár Adrienne vezetésével.
Szegedi kereskedelmi és iparkamara 

Szarvady Lajos vezetésével.
Zombori főgimnázium tanári testületé 

dr. Ferencsik Lajos vezetésével.
M. kir. államépiteszeti hivatal Sztankovits 

György vezetésével.
M. kir. folyammérnöki hivatal Martin 

Tivadar vezetésével.
Zombori felsőkereskedelmi iskola tanári 

testületé Zsulyevits Ernő vezetésével.
Zombori róm. kath. iskolaszék és tan­

testület Fej0» Gyula vezetésével.
Kir. tanfelügyelőség, Bács-Bodrog megyei 

általános tanító egyesület, zombori polgári 
iskola, összes gör. kel. iskolák tanító testületé 
és az izr. iskola tanító testületé Faragó János 
vezetésével.

A gör. kel. szerb tanító- és tanitónő- 
képző intézet tanári testületé,

Zombori izr. iskolaszék Wámoscher Áron 
vezetésével.

Apatini m. kir erdóhivatal Párnay Attila 
vezetésével.

M. kir. posta- és távirda-hivatal Kraitz 
Lajos vezetésével.

M. államvasutak Modesz János veze­
tésével.

M. Á. V. mérnöksége Kemény Simon 
vezetésével.

Zombori ügyvéd egylet dr. Strasser 
Lajos vezetésével.

Bács-Bodrog vármegyei orvosi fiókszö­
vetség és a zombori orvos egylet dr. Pertschy 
Ferenc vezetésével.

Bács-Bodrog vármegyei történelmi tár­
sulat Kozma László vezetésével.

Bács-Bodrog m"gyei gazdasági egyesület 
és fogyasztási szövetkezet Günther Ferenc 
vezetésével.

Zombori kereskedők testületé dr. Falcione 
Nándor vezetésével.

Zombori iparlestület, a zombori iparos 
dalárda és munkásbiztositó pénztár Frey Imre 
vezetésével.

Szabad lyceuin egyesület Rácz Soma 
vezetésével.

Bács Bodrog megyei irodalmi társulat és 
magyar védőegyesület Vértesi Károly veze­
tésével.

Bács-Bodrog megyei tűzoltó szövetség 
es zombori önkéntes tűzoltó testület dr. Kés­
márk y Béla vezetésével.

Bács-Bodrog megyei jegyzői egyesület 
Kiss Gyula vezetésével.

Az országos magyar állatorvos egyesület 
bácskai osztálya, törvényhatósági m. kir. állat- 
oivos, m. kir. és helyhatósági állatorvosok 
lüy György vezetésével.

1 akarékpénzlárak és bankok (zombori, 
apatini, katymári és őrszállási takarékpénztár 
es zombori szerb népbank) dr. Falcione Nándor 
vezetésével.

Vidéki hírlapírók szövetségének bács- 
megyei osztálya dr. Pataj Sándor vezetésével.

»Sloga“ szerkesztősége dr. Bugarszky 
hoszta vezetésével.

Magyar olvasókör Kozma László veze­
tésével.

Polgári kaszinó egyesület Popovits Sebő 
vezetésével.

Polgári kaszinó egyesületi dalárda dr. 
erencsik Lajos vezetésével.

Szerb dalárda dr. Lallosevits János 
vezetésével.

Zombori kath. legényegylet Kleiner 
Nándor vezetésével.
, Délvidéki földmivelő gazdasági egyesület 
dl- Mayer Nándor vezetésével.

Magyarországi munkások rokkant és 
n>ugdijintezete dr. Késmárky Béla vezetésével.

Zombori sport egylet dr. Falcione Nándor 
vezetésével.

Zombori goodtemplár rend „Akarat“ és 
„Trezvenost“ páholyai dr. Sági Samu veze­
tésével.

Zombori troubadourok dr. Henneberg 
Géza vezetésével.

Zenta rendezett tanácsú város közönsége 
Szárich Géza vezetésével. *

Öbecsei járás és Obecse község küldött­
sége dr. Balaton Gyula vezetésével.

Apatin község küldöttsége Schmausz 
Endre ny. főispán vezetésével.

Orszállás község küldöttsége.
Zombor szab. kir. város tisztikara Hauke 

Imre vezetésével.
Bács-Bodrog vármegye tisztikara Michai- 

Jovits Kornél vezetésével.
Főispáni hivatal személyzetét az uj fő­

ispán mint munkatársait baráti kézszoritással 
mentette fel a tisztelgés alól.

A 70 egyesületet, hatóság, testület s 
közben magánosok tisztelgése fél 2 órakor 
végződött, amely után az ünneplők a „Vadász- 
kürt“ és „Elefánt“ szállóba vonultak a disz- 
ebédhez.

Diszebéd.
A közkedveltséget, melynek uj főispá­

nunk széles Bács vármegyében örvend, fé­
nyesen bizonyította a diszebédre jelentkezettek 
tömege. A Vadászkürt éttermében, kávéházi 
helyiségében és az Elefánt-szálló összes he­
lyiségeiben összesen 537 személyre lehetett 
teríteni s e rengeteg szánni helyet nemcsak 
egytöl-egyig lefoglalták, hanem még számos 
jelentkezést vissza is kellett utasítani.

A tisztelgések '/4 2 kor értek véget, úgy 
hogy az ebéd az előre kitűzött időben tálal­
ható volt. A Vadászkürt kávéházi helyiségé­
ben a notabilitások és vendégek részére volt 
terítve s maga a főispán prezidiált. A pompás 
menu a következő volt:

Kagout leves.
Fogas, tok, remoulade mártással.
Angol bélszín Colbeit módra és 

Cotelette de veau gombával körítve.
Stíriai jéree compote és saláta.

Pudding chaudeauval.
Giardinetto.

Sajt.

A pecsenye tálalásakor az uj főispán 
a királyra mondott pohárköszöntöt, melyet a 
jelenlevők állva hallgattak s háromszoros 
harsány éljennel fogadtak. Másodiknak lio- 
berits Milán kulai g. kel. plébános emelt szót 
s a következő szép pohárköszöntővel ünne­
pelte az uj főispánt :

Mélyen tisztelt uraim ! Hosszú, majdnem 
a türelmetlenségig fokozódott várakozás után 
immáron be van töltve Bács-Bodrog vármegye 
főispáni széké. Ő cs. és apostoli királyi Fel­
ségének, koronás királyunknak legmagasabb 
elhatározása s magas királyi kormányunk 
kitüntető bizalma a megüresedett főispáni 
székbe ifjú Vojnits István ur Öméltóságát ül­
tette be, mint oly kiváló férfiút, aki tudásánál, 
nagy munkabírásánál, aranytiszta jelleménél, 
sziklaszilárd elvhüségénél s elismert kiváló 
közigazgatási szakképzettségénél s fényes 
múltjánál fogva egyenesen predesztinálva volt 
erre a magas, felelősségteljes állásra, amelyet 
a mai napon szerencsésen elfoglalni mél- 
tóztatott.

Öméltósága a munka embere volt egész 
eddigi életén át. Becsületes munkával küz­
dötte fel magát a vármegyei közigazgatási 
szolgálat első lépcsőjéről, fel egész a magas 
főispáni állásig. S jelenlegi nagy állását is 
nem annyira nagy családi összeköttetéseinek, 
mint inkább s kizárólag önönmagának, ön­
erejének köszönheti. Munkabírása mesés. 
Csodákat, mesélnek arról, hogy mily lelki- 
ismeretes pontossággal s kiváló szakavatott- 
sággal teljesített ö mindig minden roábizott 
munkát, amely minél nehezebb, minél bonyo­
lultabb volt, annál alaposabban, annál na­
gyobb ambícióval látod annak a mcgoldásá-

hoz s azt úgy felebbvalóinak, mint az 
érdekelteknek teljes megelégedésére végezte.

, Mélyen tisztelt uraim! Bács-Bodrog 
varmegye díszes főispáni székében már 
eddigele is sok igen kiváló, igen jeles férfiú 
ült, akik úgy a magas kormánynak, mint a 
vármegyének igaz, osztatlan tiszteletét, szere- 
tetét bírták, élvezték. S ismerve Öméltóságát 
uj főispán urunkat, biztos vagyok benne’ 
hogy Öméltósága nagynevű elődjeinek min­
denben méltó utódja lesz. Hisz ő volt eddig­
ié is mint e nagy vármegye érdemdús alis­
pánja a legnépszerűbb ember az egész vár­
megyében, akit mindenki tisztelt, mindenki 
szeretett. Ez pedig mélyen tisztelt uraim, 
különösen manapság, nagy szó. Ép azért 
Bács-Bodrog vármegye s Zombor szab. kir. 
város főispánjává történt kineveztetése Osz­
tatlan, igaz örömet s általános megnyugtató 
érzést keltett a vármegye közönségénél vallás-, 
nemzetiség- s politikai pártállásra való tekintet 
nélkül, amit napnál fényesebben dokumentál 
az a ténykörülmény, hogy az egész várme­
gyében igazán mindenki örül annak, hogy ép 
Öméltósága lett a főispánunk, hogy mindenki 
tudja, mindenki meg is van győződve arról, 
hogy erre a díszes állásra Öméltósága volt a 
leghivatottabb, a legméltóbb.

Mélyen tisztelt uraim ! A mai örömünnep­
napon, amely nemcsak Öméltóságának s a kiváló 
Vojnits családnak ünnepe, amely családnak 
ő oly kiváló jeles sarja, hanem öröm ünnep­
napja ez egész Bács-Bodrog vármegye közön­
ségének, azt hiszem mélyen tisztelt uraim, 
hogy mi valamennyien, akik ide siettünk, 
nemcsak azért jöttünk ide, hogy Öméltósága 
iránt érzett tiszteletünk, ragaszkodásunk s 
szeretőiünknek adjunk kifejezést, hanem talán 
azért is, hogy ennek a mai napnak örömét 
vele ilt megosszuk, azt fokozzuk s az ünne­
pélynek díszét és fényét a lehetőségig emeljük.

A mai nap Bács-Bodrog vármegye tör­
ténetének nevezetes, nagy napja marad. Mert 
ismerve Öméltóságát s tudva azt, hogy Ömél­
tósága férfierejének teljében van, ép most 
biztosak vagyunk benne, hogy Öméltósága 
magával viszi a díszes főispáni állásba is 
szülővármegyéje iránt érző lángoló szeretőiét 
s szerelőiének egész erejét, magával viszi a 
nagy csodákat mivelő s polgártársait boldo­
gító munkaerejét, amellyel ezt a nagy vár­
megyét a kultúra eszközeivel az erkölcsi és 
anyagi fejlődés s jólét oly magas polcára 
lógja emelni, hogy Bács-Bodrog vármegye e 
tekintetben is a haza, az ország első vár­
megyéje lesz. Ezért és ehhez őszinte szivem­
ből kívánok Méltóságodnak erőt és egészséget 
s azt a forró óhajomat fejezem ki, hogy 
Méltóságod sokáig, igen sokáig legyen s ma­
radjon főispánunk, mert ezt kívánja a köz­
érdek, a vármegye érdeke.

S mindaddig, amíg mi Méltóságodat 
Bács-Bodrog nemes vármegye díszes főispáni 
székében látni fogjuk, történjék ám bármi, 
mi Méltóságod bölcs és hazafias vezetése 
alatt lendületlenül s szildaszilárdan kitartunk, 
mert tudjuk, hogy Méltóságod minket mindig 
csak a helyes utón fog vezetni, oly utakon, 
amelyek üdvül, szellemi s anyagi felvirágoz­
tatást s boldogulást hoznak a hazának s e 
nagy vármegyének.

Ily érzelmektől áthatva, Bács Bodrog 
vármegye közönsége nevében poharamat eme­
lem Méltóságod egészségére és tiszteletére, 
kívánva Méltóságodnak az Egek urától minden 
jót. Az ur Isten tartsa s boldogan éltesse 
Méltóságodat!

Ugyancsak az uj főispánt üdvözölte a 
város közönsége nevében dr. Lallosevits Já­
nos törvényhatósági bizottsági tag talpraesett 
beszédei.

Selmámé Endre ny. főispán s a vár­
megyei nemzeti munkapárt társelnöke ékes 
szavakkal ünnepelte a kormányt s isten ál­
dását kérte a király és a nemzet közötti 
egyetértést, a trón és a haza javát szolgáló 
tevékenységére.

Klciszner Károly vármegyei törvény- 
hatósági bizottsági tag a magyar klérusra és 
ennek egyik legkiválóbb alakjára, Váiosy 
Gyula kalocsai érsekre ürítette poharát.
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Zundl Péter kalocsai kanonok az érsek 
nevében köszönetét fejezte ki a róla való 
megemlékezésért s az uj főispánt köszön­
tötte fel.

Rácz Soma főgimnázium! tanár élénk 
tetszésssel fogadott beszédben a közös,had­
sereg és a honvédség megjelent képviselőit 
éltette.

Latinovils Szaniszló városi tanácsos a 
vendégeket, dr. Purgly Sándor szabadkai 
főispán a maga és törvényhatósága nevében 
az uj főispánra ürítette poharát.

Tudósítónk távozásakor az ünneplők 
serege még együtt maradt a fehér asztalnál, 
vidám hangulatban poharazgatva és beszél­
getve. Csak uj főispánunk hagyta el helyét, 
hogy látogatást tegyen a Vadászkürt étter­
mében és az Elefánt-szálló helyiségeiben el­
helyezett ünneplők asztalánál.

Az „Elefánt“ szálló nagyterme, kis ét­
terme és kávéháza is zsúfolásig megtelt a 
bankettezőkkel. A felszolgáltatott ételek és 
italok kifogástalansága Horvátovits Sztipó 
országszerte általánosan ismert konyhájának 
hírnevét csak öregbítette.

Itagu leves.
Viza remoutárd mártással.

Fogas és tok tartá mártással.
Angol bélszín körözve.

Gombás roullád.
Pulyka.
Malacz.

Bántott bárány.
Compot-saláta.

Gréme piskótával.
Kugler, mignon, alma, narancs.

Sajt.
Kevéssel fél 4 óra után jelent meg 

Vojnits István főispán a bankettezök ezen 
csoportjainál. A szűnni nem akaró lelkes 
éljenzés s riadótaps meggyőzhette arról az 
önzetlen s odaadó ragaszkodásról, amellyel 
iránta mindannyian viseltetnek.

Dr. Mikosevits Kanul igen talpraesett 
felköszöntöben tolmácsolta a „macskaaszta­
losok“ vonzalmát és kérte a főispánt, hogy a 
múltban tanúsított jóindulatát a jövőben se 
vonja meg a vármegye és város közönségétől. 
A főispán rövid ideig tartó időzés után vissza­
tért a vármegyeházára, hogy a napi fáradal­
makat kipihenje. A bankettezök, midőn e 
sorokat Írjuk, a legvirágosabb hangulatban 
még együtt vannak.

HIBS 3C.

Március 15.
Hagyományos fénnyel és hagyományos 

lelkesedéssel áldozott városunk közönsége — 
apraja, nagyja — a nagy nap emlékének, 
melyen hatvankét esztendővel ezelőtt az ifjúság 
szent hevülete első felbuzdulásában letörte a 
szólás- és gondolatszabadság nyügző bilin­
cseit, pontokba foglalta a nemzet kívánságait 
és a lánglelkü költő gyújtó szabadságdalával 
együtt maga szedte ki ólombetűkben.

Gyönyörű tavaszi nap mosolygott alá a 
tiszta derült égről az ünnepre, mintha az 
égnek is öröme telt volna a szabadságsze­
rető nemzet szabadságünnepében. A lélekben 
e napon fogant gondolatokat az ünnepi szó­
nokok — kivált Prokópy Imre —, a szívben 
felhullámzó szent hangulatot a szavalók nagy 
hatással juttatták kifejezésre.

Előző este a városi kereskedelmi ifjú­
ság lampionos menetben vonult vértanunk 
szobra elé s beszédben és szavalatban öntötte 
ki szive megáradó lelkesedését.

A nap reggelén 9 órakor a város kö­

zönsége*— élén ifj. Vojnits István főispán s 
az összes hatóságok és egyesületek képviselői 
— a plébánia-templom ban istentiszteleten 
vettek részt, melyet fényes segédlettel Fejér 
Gyula apátplébános celebrált. Mise után 
zászlók alatt Schweidel József vértanú szobra 
elé vonultak, hol a függetlenségi párt nevé­
ben Vértesi Károly, s a városi kereskedelmi 
iskolának egyik növendéke néhány kegyeletes 
szóval koszorút tett le a szobor lábához.

Az igazi, a lélekemelő ünnepség délután 
4 órakor volt a városháza közgyűlési nagy­
termében. Az ünnepélyt a kaszinóegyesületi 
és az iparos dalárda együtt előadott Him­
nusza után Vértesi Károly, az ünneprendező 
bizottság elnöke nyitotta meg. Csapó Kálmán 
s. tanfelügyelő vitézi éneket szavalt II. 
Rákóczy Ferencről szép csengő bangón és 
lendülettel; Prokópy Imre kereskedelmi iskolai 
tanár ünnepi beszédet mondott nagy tűzzel 
azokról a feladatokról, miket a márciusi ifjú­
ság utódainak még meg kell oldaniok; Jová- 
novits Leona magyar díszben kuruc verseket 
és virágénekeket adott elő cigányzene kísé­
retében hangulatosan és nagy hatással; Hra- 
bovszky István kurucdalokat énekelt ugyan­
csak cigányzene kíséretében gyönyörűen. A 
felemelő ünnepséget a két dalárda Szózata 
fejezte be.

Este lakomé volt a kaszinóban, hol 
vacsora előtt Hermann Antal dr. szavalt, 
Raisz Sándor hazafias dalokat énekelt, lakoma 
közben pedig dr. Parcsetics Árpád a nap 
emlékére, Petényi József az öreg honvédekre 
és dr. Müller János a magyar hölgyekre 
mondottak áldomást a márciusi serleggel.

Délelőtt ünnepelt az intézetek ifjúsága is.
Az áll. főgimnázium r. hath, növendékei 

fél 9 órakor szentmisét hallgattak a karmeli­
ták templomában. 9 órakor pedig az egész 
ifjúság a Schweidel szobor előtt gyülekezett. 
A Himnusz elóneklése után Radicsevits Béla 
VIII. o. t. és Glancz Mór VI. o. t. szavaltak, 
Bory Ágoston VII. o. t. pedig ünnepi beszé­
det mondott. A szép ünnepély a Szózat el- 
éneklésével ért véget.

A Krump-féle magánpolgári leányisko­
lában délelőtt 10 órakor a következőkben 
ünnepelték március idusát: 1. Szózat. Éne­
kelte az intézeti énekkar. 2. A magyar 
lányokhoz. Irta: Lampérth Géza, szavalta: 
Schlieszer Erzsiké II. oszt. növendék. 3. 
Március 15. Ünnepi beszéd. Irta és elmondta: 
Holczer Erzsiké II. oszt. növendék. 4. Kurucz 
dalok. Énekelte az intézeti énekkar. 5. A 
hegyesi csata. Irta: Radó Antal. Szavalta: 
Oblát Ilonka III. oszt. növendék. 6. Himnusz. 
Énekelte az intézeti énekkar.

A nőipariskola ünnepélye. A házi­
ipari szövetség által fentartott nőipariskola 
ez évben is kegyelettel adózott a nagy nap 
emlékének. A növendékek hazafias szavala­
tokat és énekeket adtak elő, majd Lackner 
Emilia kézimunka tanítónő méltatván március 
lo e jelentőségét, a lélekemelő szép ünnepély 
befejezést nyert.

Föispáni titkári kirendelés.
A belügyminiszter Szalay Frigyes miniszteri 
segédtitkárt Bajára, ifj. Szemző Gyula főispán 
mellé titkárrá kirendelte. Szalay Frigyes 
hosszú ideig a vármegyénél volt tisztviselő, | 
majd Latinovils Pál megyei főispánnak volt j 
a titkára és onnan nevezték ki a belügy- I 
minisztériumba segódlitkárnak. — A közigaz­
gatásban kiválóan jártas, rendkívüli munka­
erőt nyer benne az uj bajai főispán.

A nagyhét. A zom bori róm. kath. 
plébániatemplomban a nagyheti szertartások 
a következő rendben fognak megtartatni:

Virág vasárnapon d. e. 10 órakor a 
pálmaágak rnegáldása s körmenet, mire a 
Passióval a nagymise következik. Délután 
fél 4 órakor magyar sz. beszéd és áldás.

Nagyszerdán d. u. 4 órakor gyász­
zsolozsma Jeremiás siralmaival s a „Miserere“.

Nagycsütörtökön reggel 9 órakor nagy­
mise közáldozással; délután mint szerdán.

Nagypénteken reggel 8 órakor német 
prédikáció, mely után közvetlenül tartatik az 
előszentelt mise a Passióval és keresztimá- 
dássál, mire a Szentség a Szentsirhoz vite­
tik ; ezután bunyevác szentbeszód. Délután 
3 órakor magyar szentbeszéd, melynek vé­
geztével precesszió vezettetik a kálváriához, 
hóimét a templomba visszatérve énekeltetik 
a Jeremiás siralmai és a „Miserere“. Esti 7 
órakor a sz. Sírnál ima és ének, mire a 
Szentség körmenetileg a sekrestyébe vitetik.

Nagyszombaton reggel G órakor kör­
menetileg Szentségkitétel. 8 órakor tűzszen- 
telés a húsvéti gyertya rnegáldása dicsének­
kel, azután a próféciák, keresztvizszentelés 
és Mindenszentek litániája, mire a feltámadási 
nagymise következik. Az ünnepélyes feltáma­
dási körmenet este 6 órakor tartatik meg.

Husvétvasár napján reggel a 7 órai csen­
des mise után az étkek rnegáldása; 8 órakor 
kis mise és német szentbeszéd; 9 órakor 
csendes mise, utána bunyevác prédikáció; 
10 órakor ünnepélyes nagymise. Délután 3 
órakor vecsernye.

Húsvéthétfőn a szokott órákban megtar­
tandó szentmiséken kívül fél 10 órakor ma­
gyar egyházi szónoklat; délután 3 órakor 
vecsernye.

Gör. kel. egyházkongresszus.
Gróf Kuen-Héderváry miniszterelnök elhatá­
rozta, hogy még a választások előtt előterjesz­
tést log tenni őfelségének a gör. kel. egyház­
kongresszus egybehivására és arra is, hogy a 
kongresszusi választások folyó évi április hó 
végéig befejeződjenek. A miniszterelnök oda 
nyilatkozott, hogy a jelenlegi kormány hő 
óhaja, hogy a szerb autonómia minél előbb 
rendeztessék.

Táncestély. A magyar védőegyesület 
leányszakosztálya folyó hó 14 én tartott gyű­
lésén elhatározta, hogy folyó hó 28-án husvét 
hétfőjén az Elefánt szálloda termeiben társas­
vacsorával egybekötött táncestélyt rendez. 
Belépőjegy személyenként 2 korona, család­
jegy 5 korona. Kezdete pont 8'/* órakor.

Adomány. A magyar védöegyesület 
leányszakosztálya, a március 15-iki szabadság­
ünnepén, koszorú megváltás címén a 48-as 
elaggott honvédek nyugdíjalapja javára 20 
koronát adományozott.

Március 15-ike Bajmokon. Baj- 
mok hazafias polgársága igen lelkes hangulat­
ban ünnepelte meg március 15-ikét. A római 
kath. templomban Hegedűs Lénárd esperes 
ünnepi nagymisét mondott, amely alatt a 
bajmoki dalárda énekelt. Az istentisztelet 
után a közönség a dalárda által rendezett 
ünnepélyhez az uj iskola udvarába vonult. 
Az ünnepélyt a dalárda „Szózat“-a nyi­
totta meg. Majd Rúd its József állomásfőnök 
mondotta el a nagy nap emléket méltató 
ünnepi beszédét. Kemény Simon és Preischl 
József tanítók hazafias költeményeket szaval­
tak. A dalárda gyönyörű összhanggal előadott 
hazafias énekekkel tette változatossá a pro­
gramot. Hegedűs Lénárd esperes záróbeszédé 
után a közönség lelkes hangulatban szétosz­
lott. A szépen sikerült ünnepély a legszebb 
jutalma a bajmoki dalárdának, amely minden 
évben a nagy napot a községben a nép szá­
mára is valódi ünneppé avatja.

Művészi körút. Tarján Vilmos 
igazgatásával előkelő művészi társaság indul 
körútra c hónapban. Bácsmegye több városát 
keresi föl a lelkes trupp, amelynek tagjai 
Lónyay Piroska, a Magyar Színház volt pri­
madonnája, Virágh Jenő a Népszínház-Vig- 
opera volt első komikusa, Falat Leó, a Nagy 
Endre kabaretjának volt zenei vezetője, Feny­
vesi Miksa hegedűművész, Hubay legjelesebb 
tanítványa, Somogyi Nusi stb. A művészek 
első állomásai Zcnta, Magyarkanizsa, Óbecse, 
Bácstopolya,. Baja és Újvidék lesznek.
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Gyöngy élet. Újvidéktől írják: Mártin 
Ágoston folytan civódott az életpárjával. Tőr-

Szabad Lyceum. Szombaton, folyó - 
hó 19-én délután 5‘órakor dr. Choliioky Jenő 
kolozsvári egyetemi tanár tart előadást a 
sarkvidékről vetített képekkel. Figyelmeztetjük 
a közönséget az előadásnak szokástól ellérő- 
leg megállapított idejére.

Női ruha szalonmegnyitás.
Van szerencséin a n. é. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy ezelőtt Deutsch Adeline 
név alatt volt divatterem lulajdonosnője 
Maison Dohos cim ala't (Eötvös-körűt 48.) 
ismét divaltennet nyitott. 2—1

A honvédelmi miniszter a 
tífusz ellen. Hazai Samu, az uj honvé­
delmi miniszter, rendkívül nagyfontosságu és 
széles látókörre valló rendeletet adott ki a 
honvédségi fegyvergyakorlatokra vonatkozólag.
A miniszter ugyanis elrendelte, hogy a buda­
pesti első számú honvéd gyalogezred mind­
azon tartalékosai, akik áprilisra he lettek hiva 
fegyvergyakorlatra, a kiütéses tífuszra való 
tekintettel, nem kötelesek bevonulni, ami a 

- fegyvergyakorlat elhalasztását jelenti. Szint­
úgy nem tartoznak bevonulni azok a Buda­
pesten lakó honvédlarfalékosok sem, akik 
valamely vidéken állomásozó honvédezredhez 
leltek erre az időre hehíva fegyvergyakorlat 
teljesítésére. A honvédelmi miniszter e bölcs 
rendeleti; bizonyára a társadalom összes ré­
tegeiben nagy megelégedést fog kelteni. Ez 
a nagyfontosságu intézkedés arra mulat, hogy 
az uj honvédelmi miniszternek jobban a 
szivén fekszik a kiütéses tífusz terjedésének 
megakadályozása, mint azoknak a közegész­
ségügyi hatóságoknak,- a melyeknek jóvoltából 
ez a rettenetes járvány még egyre szedi 
áldozatait a fővárosban.

A szépség. Minden hölgynek log- 
főbb vágya, hogy szép legyen s hogy ezen 
céljai elérhesse, mindenféle, dolgokkal kenegeti 
arcát. A legtöbb esetben saját kárára teszi 
ezt. mert nemcsak, hogy szép nem lesz, hanem 
sok ('selben tönkre leszi arcbőrét, úgy hogy 
igen hosszú idő kell ahhoz, inig ismét helyre­
hozza. Köztudomású, hogy bizlos és ártal­
matlan szer az arc szépítésére és a szépség 

■megőrzésére a Földes-féle Margit créme. Ez 
a világhírű szépitőszer már 4—5 napi hasz­
nálat után teljesen átalakítja az arc bőrét, 
eltünteti a szeplöket, máj foltokat, kiütéseket, 
borátkát, mítoszért. Az arc ideális szép, üde 
es iljii lesz. Ára: kis tégely I korona, nagy 
tégely 2 korona minden gyógy tárban és dro­
gériában. Postán küldi: Gutori Földes Kelemen 
gyógyszerész, Arad.

ősztöndijpályázaiok. A keres­
kedelemügyi m. kir. minisztérium pályázatot 
bildet kezdő fiatal iparosok vagy idősebb 
segédek részére a Voigiliinder Frigyes bécsi 
lakos állal alapított két -- egyonkint 1150 
körömit kitevő ösztöndíjra és a Goldberger 
Erzsébet által lett alapítvány 2400 koronát 
lulevó kamatokból 8, egyenlőn!. 800 koronás, 
valamint a mull évi pályázat alkalmából 
elszabadult és egyenlőül szintén 800 koronát 

kitevő két, tehát összesen tiz segélydijra. 
Utóbbi segélydijra csalt iparosok özvegyei és 
• írvai tarthatnak igényt. A pályázati kérvények 
ogkesöbb lolyó évi április hó 15-ig nyújtandók 
16 a kereskedelemügyi minisztériumhoz.

Nincs jégveszély. Teli seb Gáspár 
zom bor1 kereskedő és villanyszerelő vállalkozó 
■|Umus elsejével nyitja meg uj berendezésű 
ef nagyszabású jéggyárát. Már most elfogad 
‘ ■ 'jegyzéseket jogro. Az érdeklődőknek kész- 
•^eggel ad leivilágositást. személyesen maga a 
vállalkozó.

Magzatgyilkos anya. Adáról írják,
l(lp\ vsigiai l étemé bűnös utón akart megsza- 

< n ni méhmagzataiul. A bűnös manipuláció 
■»'■ónba,, nem sikerüli s az asszony irtózatos 
kínok között meghalt. Kínlódása olyan irtózatos 
y> 1, hogy tanácsadóját sem bírta megnevezni.

■ '»-lilái járásbíróság kiszállt a helyszínére s 
IZ asszonyt fölboncolták. Azt azonban, hogy 
minő szerrel dolgozlak, a boncolásnál meg- 
aua pi La ni nem sikerült.

Művészet — Irodalom rovatunkban is­
mertetett könyvek, folyóiratok Schön Adolf 
könyvkereskedésében kaphatók.

vény előtt is állottak már, de mégis az egymás 
iránti vonzalmuk nem hült ki teljesen. Mártiimé 
asszony azonban nagyon elővigyázó volt és
mint modern harcias matrónához illő_
revolverrel felfegyverkezve, várta eslénkint 
részegen hazatérő párját. E hó 12 én különösen 
sokáig váratott magára Martin, ezért a gondos 
asszony magára zárta a szoba ajtaját. Végre 
hajnalban Martin hazavetődik. Kezében vasbot 
és nagy konyhakés. Dörömböl az ajtón és 
fenyegeti az asszonyt, ki az ajtót kinyitja. 
Ekkor Mártin rátámad az asszonyra, ki önvé­
delemből kétszer rálőtt férjére. Az egyik lövés 
jobli combjába, a másik jobb kezébe hatolt. 
A sebesültet a kórházba szállították. Sebe 
nem veszélyes.

bűvészet — Irodalom.
Rég nem volt a magyar könyv­

piacnak oly bő termése mint e héten. E bélen 
jelentek meg és már kapható (kívánatra meg­
tekintésül is) Schön Adolf könyv- és zenemű- 
kereskedésében Zomborban : Hugo Viktor: A
nyomorultak, Maupassant: Mont Oriol _
Beile a klasszikus regénytár keretében jelentek 
meg s igy ölvén kötele hagyta már el a sajtót 
a XIX. századbeli regényirodalom remekeinek, 
kezébe adva a magyar olvasóközönségnek 
Balzac, Bulwcr, Dickens, Dostoievsky, Dumas, 
Flaubert, Gogoly, Hugo, Thakeray, Tolsloj, 
1 urgenyev, Zola, Maupassant es a többi szel- 
lemóriás müveinek legjavát. 8 korona havi 
részletfizetésre szerezhetők meg a 4 korona 
kötetáru müvek. — A Kisfaludy társaság ki­
adásában Keleti Gusztáv Művészeti dolgozatai, 
iladó Antalnak A fordítás művészetéről irt 
essaije jelentek meg Fielding Henrik Jones 
Tamás A talált gyermek cintíi 1749 ben meg­
jelent, Szüry Dénes fordította remekével 
együtt. így az abszolút irodalmi becsli mun­
kák olvasóinak is uj anyagot hozott az e heti 
irodalom.

C S ü E 1T O K.
Úti e-ajzok.

Irta : Del Toró.
(Folytatás.)

Az 1852-ik év július 17-én maga őfel­
sége is szerencséltette legmagasabb látogatá­
sával a pancsovai lökertet, mely alkalommal 
több lövést is tell. E lövések díszes emlék­
táblája, őfelsége képével, mai nap is ott függ 
a terem oldalfalán a pancsovaiak legmélyebb 
hódolata jeléül és örök emlékül.

Mikor már igy Tolnal-Baranyát bejár­
tam. visszafordultam Újvidéknek, hogy ellá­
togassak a Szerémseg belsejébe is.

Újvidékről lassú dübörgéssel haladt a 
vaskocsi a dunai vashídon keresztül s I’éter- 
váradnál befuródolt a sziklák gyomrába. Egy­
szerre elsötétült előttünk a.világ. Fölöttünk 
büszkén emelődön égnek a vár sziklafala, 
alatta pedig sebesvágtatva robogott az. alagul- 
ban a vasparipa. I’étervárad-vár, Pólcrvárad, 
Karlóca, Csorda no vce, bicska, India, Golubinci, 
Piti nice és Kraljeviei állomások elhagyásával 
beértünk Bumárn.

A falvak karcsú lemplomtormai és 
fehérre meszelt házai mindenütt szívélyes 
búcsút intettek felénk.

Pétervárád-vár után, igen nagy darabon, 
begynek-völgynek folyton kígyózva és kanya­
rodva oly sebesen fut a urnát, hogy cm-

delő völgyeket, madárdalos ligeteket és a 
százados tölgyekkel büszkélkedő erdők lomb­
koronáit megtekinteni.

Úgy eltűnnek azok az ember szemei 
elöl, mint a mesebeli sárkány. Csordanovce 
os Karlóca közt pedig ismét behajtottunk a 
föld szivébe. Egy igen hosszú és vaksötét 
alagút fekszik e két állomás közt. Szerelme­
seknek való hely ez. Mert a vaksötétségben 
csak a szív kazánja által fűtött villogó szem 
beszélhet. Az pedig még akkor is beszél, 
mikor kialszik körülötte a világ.

Es ha elcsattanik a kupéban egy édes 
csők, a vonat zakatolása elnyomja a cuppa- 
nas hangját, a vastag sötétség pedig eltakarja 
azt a pirosságot, melyet a csók fest a mézes 
ajkakra.

Huma igen forgalmas és csinos város. 
Szerbek, németek és komitok lakják. Utcái 
szélesek, nyílegyenesek, lombos fákkal vannak 
beültetve és a járdái aszfalttal vannak bur­
kolva. Az éjjeli sötétséget gázvilági tás oszlatja 
el. Van sok szép emeletes épülete. A katlio- 
likus templom kívül is. belül is nagyon egy­
szerű és ódon, ellenben a szerb templom 
uj és oly ízléses, gyönyörű, hogy akármelyik 
katbedrális egyháznak is beválna.

Szép és rendezett úgy a katholikus, 
mint a szerb temető. Egyenes, tiszta és vi­
rággal beültetett utak vezetnek a sírokhoz, 
Giz-gaz, tövis, kóró nem gátolja bennük az 
embert, mikor a kegyelet adóját le akarja 
róni elhunyt szerettei sírjánál. A zomboriak 
temetője elbújhat mellette! Mert bizony itt 
giz-gaz, nyakig érő, ruhát tépő semfü-semfa 
és öles kóró gátolja a jámbor halandót abban, 
hogy szerettei sírjához vándoroljon és bánatos 
szivének fájdalmát legalább egy árva „Mi­
atyánkkal“ enyhíthesse a domborodó silim­
lomnál, mely alatt szeretteinek drága porai 
hamvadnak.

Hu ma népe mind jómódú.
Itt fekszik gróf Pejacsevieh nagy kiter­

jedésű birtoka is, a grófi kastéllyal és számos 
urasági épülettel, melyek mind virágos és 
díszes jiarkkal vannak körülvéve. A grófi 
kastély csinos parkjának egyik oldala a nép 
részére van átengedve. Ez a „népkert“, mely 
elöl vasrácscsal, oldalain jicdig vékony deszka- 
kerítéssel van körítve. Ha a legény itt meg­
öleli a bubáját, ráillik az a nóta, hogy:

„ Vékony deszka kerítés,
Alhallszik az ölelés,
Ölelj babám kedvedre,
Nem hányják a szemedre.“

lit mulatja ki magát istenadta nép 
vasár- és ünnepnapokon a „gajdás“ melan­
kolikus (Indulása, vagy a trombita I ül hasogató 
hangjai melleit.

A varoson kivid, úgy egy kilóméternyi 
j távolságra lokszik a gróf nagy kiterjedésű 
I mintát. Tűzd síiga erdős, árnyékos helyen.
I I lar- l.i-.'í, vezet ki e gyönyörű gazdaságba, 
j barsla-alle. melytől illatos, jószagn az 11I.
! Il.i a szegei,v legényt a nap In-ve árnyékba 

kergeti es ledől a harsfalevelokro pihenni, 
elmondhatni róla a szegény legények nótájá­
val, Imgy:

„IIáisbih-völ doivkidja, dunnája,
Iiyüngyharmal. a lakamdzú jármija.“

A gazdasági parkban, mert hiszen er­
dős park ez is. nagy terjedelműek es tiszták 
a nemcsfaju tehenek istállói. A teheneket 
férfi-/.olgák gondozzák es fejtik, a leadott 
tejet pedig egy mérlegén minden tehén 
után egyenként lemérik, aztán nagy bádog- 
döbönokbe öntik es kis helyi vonaton viszik 
a lejcsarauhba feldolgozás végett.
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Pompás és fényes berendezésű a tej­
csarnok. Mindent drága és a technika leg­
újabb gépei végeznek benne.

A szórakozni és üdülni vágyó közönség 
részére tobzos fenyőfák hűvös árnyában szá­
mos asztal és pad van felállítva, hol csekély 
pénzért ozsonnázhatik: finom aludtejet három- 
nékry ujjnyi föllel, kitűnő irósvajat, túrót és 
frissen fejt meleg tejet.

A parkon túl, zsíros mezőkön legel a 
juhnyáj, távolabb a nagyszerű gulya és ménes 
szétszórva sütkérezik a napon a harmatos 
fűben, a nagy disznócsorda pedig röfögve 
üdvözli a közeledő kunászokat.

Zombor, 1910, március 18.

»*)

legtartalmasabb, 
legelőkelőbb,

= legjobb

„AZ ÚJSÁG
Budapesten.

Egy évre 28 kor., felévre 14 kor., negyed­
évre 1 kor,, egy hónapra 2 kor. 20 filler.

» » 2£ E
X B» I»

“ “ 2 g.
serB £

..OLLA
Göim különle­

gesség.
A tudomány mai 

, állása szerint
bebizonyított
legjobb létező
Gummi 6v
szer ___

g|ÍB
» » 5 tS

Az „OLLA“-gUmmÍ kapható az ország minden gyógy­
szertárában ég jobb drogériákban. Követelje azonban, 
hogy a szállítója önnek csakis OLLA-t adjon és ne en­
gedjen magának csekélyebb értékű silány utánzatot mint 
„ép oly jót“ feldicsérni. — Az elárusító helyek kimu­
tatását, árjegyzékét es eredeti propaganda reklámot in­
gyen küld az OLLA gummigyár Wien 11/231., Práter- 

atrasse No. 57. 100—13

11

Egyes példány ára 10 fillér.
• Vasárnapi szám ára 20 fiit.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé­
get a szerkesztőség.

HIRDETÉSEK.
26—5—4

K
isebb-nagyobb házak 

és telkek eladók 
Zomborban. Bővebb 
felvilágosítással szol­

gálnak:
EDKULA NŐVÉREK,

Bercsényi-nt 55. szám.

Miért legjobb és miért legolcsóbb a Szlraka- 
lélo Menthol logszappan V Legjobb azért, mert 
kellemes izii fogszappan a l'og- 
kölerakodást eltávolítja, a száj 
savanyu és rossz izét felfrissíti, 
feliiditi, végül átható desinfieiáló 
erejével a fogszuvasodást meg- 
akadtilyozza. Legolcsóbb azért, 
mert mindennapi használat mel­
lett is eltart s eredeti hatásából 
alias közben semmit sem vészit.
Kapható gyógylárakban, drogé­

riákban 1 koronáért.
Kapható: Fehér István drogériájában

Zomborban. 4__3

A hölgyek tudják legjobban
—mily fontos a = =

SZÉP, ÜDE ARC
mily hatalom és kincs az, mily 
előnyökben részesül egy szép nő.

Szépnek lenni azonban nagy feladat, nem 
elegendő hogy valaki csinos, fess és kedves 
egyen hanem a leglontosal.b hogy az arcbőre 

tiszta legyen.
.. A,uot tudják ezt és ezért nagy gondot 
ordítanak az arcbőr ápolására, a szépség fon­

tai tasara es emelésére. 1

A FÖLDES-féle s-i

Margit-Créme
az egyedüli szer, mely 5-6-szori használat után 
el avolit kiütéseket, pattanásokat, szépiákét, máj- 
toitokat es az arcot fehéríti, üdíti és fiatalítja.

, A Földes-féle Margit-Creme teljesen árial- 
X'ii"™1 es.cs"dl’ls arc-szépitö és a szép- 
Séget megőrző hatását pedig fényesen bizonyiija, 
hogy a \\ lenben rendezett „Ausstellung für Mo­
derne Gesundberts u. Schönheils pflege nagy 
aranyérmet és díszoklevelet nyert.

Kapható az egész világon. Tégelye 1 K.
Készíti és postán küldi:

Posies Kelemen gyógyszerész, Aradon.
25Ta.plxa.t0 2jon3.teo2rtea.rx :

Mihájlovits István, Németh Ignác, 
Jakab István gyógyszertárakban.

zbikak
Néli. Halni Sándor madarasi 
gazdaságában 4 drb — kettő 
2 éves, kettő Vu éves —. 
tenyészcélokra alkalmas
! ! bikák eladók. 2-1 j ?
Ad 1420/1909. szám.

(pályázati hirdetmény
Rács luki vár községében egy gyalog- 

rendőri állásra hirdettetik pályázat, 
melynek elnyeréséért a szabályszerűen 
felszerelt kérvények március hó 
végéig nyújtandók ide be.

Kiszolgált altisztek előnyben része­
sülnek.

Fizetés: 600 kóron a évi fizetés 
utólagos havi részletekben és egyen­
ruha.

Bácsföldvár, 1910. március 12-én.
ELÖLJÁRÓSÁG.

Elsőrangú biztosító iató.et keres 
bácskai foügynokségg számára 
ügyes, intelligens üdetsrer.ot fix 
fizetéssel Oly egyének is pályáz­
hatnak, kik e téren még nem 
működtek; s: ük ség esetén előzetes 
beiktatásban részesülnek Pályása­
tokat „HTUGDIJKEPES1« cím alatt 
e lap kiadóhivatala továbbit. s

Leg'tartósalo'b

készít:

FENYVESI SAROLTA
--------------BAJÁN. —

Megrendelésnél pontos derékmérték 
beküldése elegendő. *_8 

Kívánatra személyesen kipróbálom!!

jm/fá^R-V, ^ ,,

AT a —fi:

rM'M

Hí

■ ■

benzin szivógáz-motorak, lokomobilok = és

NYERSOLAJ-MOTOROK
ma az első helyen állanak.

A „CHRISTOPH“ név garancia.
75 éves kísérletek és tapasztalatok eredménye. 

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET 20-4

DÉNES El mot°rspeciáIÍ(ta

Budapest, V., Lipót-körut

Szőlőbirtokosok figyelnie!
Több ezer két és három éves 

„Rupestris Monticola“ gyökeres va-
donc-szőlővessző és több ezer 
gyökeres szőlőoltvány „Rupestris 
Monticola“ alanyon, továbbá kövi­
dinka (ruzsiea) és olasz rizlingi, 
meg finom asztali szőlőoltvány igen 
jutányosán kapható.

Rendeléseket elfogad Kovacsits 
Radivoj kereskedő Zomborban.

3—3
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Zombor, 1910 március 18. Bácska.

Megjelent! Gyönyörű szalon­
képes kivitelben

V9DRÍZÍÉ.
Hat magyar dal énekhangra és zongorára,

Mondjátok meg ti ragyogó csillagok .
Egyszer volt a hires Budán kutyavásár 
Zúgva, búgva sepri a szél . . .
Ne menj férjhez kislányom . .
Útra kél a darumadnr . . . 
l'iroslik a szőlő levele . . .

Szövegét és dallamát szerzé:
Vargáné Slengi Eleonóra.

Ára 3 korona.
Kapható minden nagyobb hazai 

könyvkereskedésben. 10-9

•• tf \Y\
"-Iliin ni

■ Valódi tani szövetek -
az 1910. évi tavaszi és nyári Idényre.

E 6 V szelvény “
310 m. hosszú

elegendő teljes férfi, 
ruhánoi

(kabát, nadrág ós mellény)
ára csak

1 szelvény 7 korona 
1 „ 10 „

1 » 18
1 , 15 „
1 . 17 „
J - 18 „
1 - 20 .

HUfíOMIfl-FÖRDŐ

fo®öltöZM66voteketketturist|0ra,há.hoZ ,í-ért ápugy
árak,,,, küld a ^d.n«rÄ SSÄfi 

posztogyari raktár

Siegel-Imhof, Brünn|95.
;: Minták ingyen és bérmentve. : : 

Nagy előnyére szolgál mindenkinek, ha szövet- 
zk égletet directe a gyártás helyén; Siegel- 

Imho cégnél rendeli, óriási forgalma miatt 
a lan, °an a legnagyobb Választék a legújabb
"ékből. SzáB0TT' legolcsóbb Arak »

Itianmly kis megrendelés teljesen szigorúan 
“SU_ -b mintahíí és íigyelmcs.

Bérlő: Sárközi Béla.
Itl
Líj

I gözfürdö~|

m URAKNAK: naponta reggel 5-től [p 
In d. u. l ig, szombaton egész nap. ^
h HÖLGYEKNEK: hétfőn, szerdán, É
I li pénteken
lr

„ rríi
■2 IS

Imi>1
mitjdig délután 

Ll órától 6-ig.
in Kitűnő masszőr és elsőrendű tyuk 
[y] _ szemvágó a fürdőben. LL"|
In A. kádfürdőket hölgyek és urak ti 

EJ m,ii(ieimap, vasárnap délután m 
m kivételével használhatják. Imi
fii ,A..meleg vízmedence naponta n] 
ín ^e*szer kimosva és állandóan ti 
(U :: :: friss viz. :: » |>j
UV _ 52-30 LE)

Jrf|gfE;7rr-'----- "• V

II.
Arad 
Budapest 
Belgrad 
Lovrin 
Berlin 
Lugos
Nagybecskerek
Nagyvárad
Pozsony
Pécs
Pancsova
Szófia
Szeged
Szatmár
Szabadka ”
Temesvár *
Veszprém
Wien
Zenta

!! F JTOJÁSOK !!
REUTER OSZKÁR főkapitánynál,
______ ^a9Vbecskere ken kaphatók.

Elsőrendű Angliából hozatott fajtiszta telivér
Hófehér Orpington
Hófehér Wyondotte (amerikai kitűnő téli tojók)
Sárga orpington
Kendermagom Plymouth Hokes: továbbá 
Hófehér óriási pekingi kacsa

Rázásmentes biztos csomagolás, faládákban ingyenes!!
-* Állami nagy aranyérmek. ____

Legelső gydze mi dijak, - hazai és külföldi legelső és legnagyobb kitüntetések.
Őszi szállításra fenti állatokon kívül nagytestű angol emdeni libák is 
------------ előre megrendelhetők. Darabja 25 korona. _ _ _ _ _ _ _ _

ti

AjjVOjjB tt KISEBB 

BIRTOK ü
bérletet

■ Fehérmegyében - -
iegszolidabban kőzvetil:

Seemann József
Székesfehérvár.

hirdetések
FELVÉTETNEK mm*

mpönk kiadóbiyajalában.

A nagyközönség figyelmébe?
Vau szerencséin Zombor város és környéke 

közönségét tisztelettel értesíteni, hogy

könyvkötészetemet 
- dobozkészitésre -

beiendeztem. Aniiddu ezt a n. é. közönség szives 
tudomására adom, egyben értesítem, hogy e szak­
mába vágó mindennemű dObOZkeSZÍtéSt elvállalok.

Községek figyelmébe ! Kafaszteri birtokív rendező
= 111 — ■..... . . . . . .. dobozok állandóan raktáron.
Könyvkötő munkák a legrövidebb idő alatt jutányos arak mellett készíttetnek.

Kérem a nagyérdemű közönség szives támogatását.
Tisateiettel

GROMILOVITS ANDRÁS,
u0—"8 könyvkötő.

ZOMBOE, ÍSrin-vi-"UtOct, 1. szám..

Egy jó házból való fin fanoncnl felvétetik.

.ti

i Ál

! I.

fi

f i

I %
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Zombop város üzleti
: tájékoztatója. :

--------- Alapitta tott 1869.------------

WAL1ENT JÓZSEF
------------ saját készítmény« ----------------

cipőraktára
-------- Zombor, Zrinyi-ntea 13. --------

Ajánlja mindennemű saját készitményű
....----- cipőit. -....——-

Mérték szerinti megrendelések a legrö­
videbb időn belül pontosan és szolidan 

■ eszközöltetnek. =========

A Magyar Nyugdíjbiztosító Rt zombori 
képviselősége Spitzer Márk és Fia.

Biztosit, bárkinek — orvosi vizsgálat nélkül 
— aggkori nyugdijat, rokkantsági járadékot, 
özvegyi nyugdijat és végkielégítést. Kereske­
dőket és iparosokat 1 korona heti befizetéssel 
biztosítunk. Felvilágosítást szívesen adunk.

Bogdán István hentesáru üzlete Zrínyi-utca.
Ajánlja a n. ó. közönségnek kitünően 

pácolt füstölt húst, sonkát, karajt, lapockát, 
úgyszintén frissen olvasztott zsirt, hajat, zsír­
nak való vastag szalonnát legolcsóbb ár és 
pontos kiszolgálás mellett.

Bognármester Szívós Dezső Zombor, Thö­
köly (Apatini)-ut 20. Tilli-féle ház. — 

Elvállal hintó, automobil és gazdasági mun­
kákat. Szolid árak. Pontos kiszolgálás.

Bútor-, üveg-, porcellán-, lámpa- és kép­
keret raktár: Scherer M. Zombor, 

Kossuth Lajos-utca. Kárpitozott bútorjavítás, 
képkeretelés és üvegezés. E szakmába vágó 
bárminemű munkák vidéken is elvállaltalak.

erger R. szénkereskedő Zombor, Rókus- 
utca 21. — Belföldi és porosz kőszén, 

továbbá koksz és vágott fa kicsinyben bioin- 
birozott zsákokban jutányos árban házhoz 
szállítva. Koksz és szén waggononként nálam 
megrendelhető.

Cukrász. A legjobb sütemények és legiz- 
letesebb torták, úgyszintén mindig friss 

és természetes ízzel töltött bonbonok és a 
legizléscscbben kiállított fagylaltok a legfan­
tasztikusabb modellekben csakis Nagy János 
cukrásznál kapható. Széchényi-körut Ti. sz.

Czeisel József gépműhelye Zombor. — El­
vállal artézi kutak fúrását, vízvezetékek 

és fürdőbe rendezéseket, bármily vasszerke­
zetek és lakatos munkákat, gazdasági cikkek 
készítését. Az ipar legújabb v i v m á nya. 
Autogén hegesztési telep.

Ehrlich Nándor fia épület- és diszműbádogos
(Rákóczi-ut). Fürdők, vízvezetékek és 

központi fűtök saját tervezésemben készít­
tetnek. Szakmámba vágó összes "munkákat 
szavatosság mellett elvállalom.

Fényképészeti műterem. Mándits P. fény­
képészeti műterme a nagy szerbtemplom 

mellell. Készít fényképeket a legolcsóbb árak 
mellett, úgymint.: f) drb kabinetkép 8 kor., 
0 drb vizit kép 4 kor. és li drb legfinomabb 
levelező-lap korona.

Gnbitza György és Társa nri és női cipész
Zombor, Kossuth Lajos-uca. Saját ké­

szitményű cipőraktár. Mértékszerinti megren­
delések gyorsan és szolidan eszközöltetnek. 
Valódi amerikai cipók nagy raktára.

ázi iparilag előállított FEHÉRNEMŰBE
a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig. — 

Délmagyarország legszebb áruháza Zombor- 
ban a „Menyasszonyhoz.“ — Nagy raktár
divatkelmékben cs vaszonneműekben. — Cég- 
tulajdonos : Spitzer Sándor. Kossuth Lajos- 
utca.

Hirth János üveg-, porcellán- és lámpa- 
raktára (Kossuth Lajos-utca). Bőrönd 

elárusitás. E szakmába vágó munkálatokat 
jótállás mellett elvállalom.

"ETangszerkészitő. Raab Károly Zombor, 
JÓL Zrínyi- és Orgona-utca. Szabadka: 
Damjanits- és Bajza utca. Legnagyobb ki köl­
csönző intézet külön e célra tartott zongorák 
és pianinókban. Állandó raktár elsőrendű 
Stengi Testvérek, Koch és Korzelt, Lan berge r 
és Glasz-féle zongorák és pianinókban. — 
Résziéi fizetésre is. Javítások és hangolások 
szakszerűen végeztetnek.

Ha épít, vagy házát javítja: homokot, 
meszel, beocsini elsőrendű portland és 

román cementet, cement-, kora mit- és fayance- 
lapokat legolcsóbban beszerezheti GÖSZl Pál 
építő anyagkereskedőnél Zombor, Thököly-ut 
18. Telefonszám 117. — Címre tessék ügyelni.

Iparosok találkozó helye Lutz Simon ven­
déglősnél Thököly-ut 24. Kitűnő ételek! 

Valódi tiszta boruk! Drehor-sörkimérés!

Kiárusítás. Más vállalkozás miatt Spitzer 
Vilmos divatáruháza teljes kiárusítást 

rendez. Az összes raktáron levő gyapjúszövet, 
vászon, selyem, flanel), meséink, szőnyeg tete­
mesen olcsó árai általános feltűnést keltenek.

Kisebb kőmivesmunkákat, Úgymint: átala­
kításokat, javításokat, fürdőkádakat, 

fayanee- és keramit burkolatokat, rabié és 
betonmunkákat legszolidabb árak mellett vállal 
Szávíts János kőművesmester Zombor, Orgona­
utca 88.

Különlegességi dohány és szivarok, a leg­
jobb szivarkahüvelyek, mindenfaju szip­

kák, mániáiból készült gyékényszem szivar- 
tárcák, Piatnik-féle játékkártyák, bélyegek és 
váltók kaphatók a zombori különlegességi 
dohánytőzsdében, Gmda Pálnál. — Postai 
megbízások legpontosabban.

Lauer Károly nri és női cipész Zombor, 
Zrínyi utca 8. sz. — Készít a legkénye­

sebb igényeknek megfelelő női, valamint 
férfi cipőket és diszcsizmákat. Pontos kiszol­
gálás. Méltányos árak.

Műórás és ékszerész: Ke szí er Dezső
Zombor, Kossuth Lajos-utca, Frey-fóle 

ház. Dús raktár mindennemű arany-, ezüst-, 
tula-, nikkel-, zseb-, fali- és ingaórákban, 
arany- és ezüstneinűekben. Bámulatos olcsó 
árak. Valódi berndorfi- és china-ezüst áruk.

űbutorasztalos. Pfarr Pál Thököly ut 20. 
Elvállal a legmodernebb rajz szerint 

fényezett, valamint matt bútorok készítését. 
Lelkiismeretes munka. Szolid árak.

Mrákovits Gyula elsőrangú mű-selyem- 
kelmi'festő és vegyészeti ruhatisztító 

Zombor. Gyűjtőűzlet: a nagy szorbtemplom 
közelében, Bajai-utca 11. Iparüzem-telep: 
Malom-utca 10. Mindennemű ruhák festése 
és tisztítása a legújabb rendszer szerint. — 
Feltűnő olcsó árak.

NikkelezéS. Mindennemű tárgyak újra 
nikkelezését, ezüstözósét, aranyozását, 

valamint csillárok újra csiszolását a leg jutá­
nyosabb árak melleit elvállal „MERKUR“ 
nikkelezési vállalat Telep-utca 5. 50—8

Oláh János kovápsmühplye Zombor, Thö­
köly-ut 20. — Elvállal 1 évi jótállás 

mellett hintók és kocsik vasalását, továbbá 
gazdasági cikkek készítését a legszolidabb 
áruk mellett.

Ruhákat vegyileg tisztit és fest pontos és 
gyors kiszolgálás mellett Husvéth István 

vegytisztító és festőgyár Zombor.

Schlieszer Testvérek divatáruháza Zombor.
Minden idényre legnagyobb választékban 

kapható divatkelme, divatselyem, fekete szö­
vetek, angol és francia hatisztok, szőnyegek. 
Versenyez legelőkelőbb fővárosi cégekkel vá­
laszték és árakban.

Steiner Lajos cim- és müfestő Zombor, 
Rókus-utea. Választási zászlókat a leg- 

jutányosabb árban szállít. v

Sírkövek, továbbá mindennemű kőfaragó 
és márványmunkák szakszerű készítését 

vállal ifj. Stempel Samu kőfaragó Zombor, 
Rákóczi ul 4L sz. — Nagy raktár kész sír­
emlékek és bútor-márványlapokban. Márvány- 
fürészelés és csiszolás.

SZU p p e k Gyula Zombor, üvegudvar. —
Üveg, porcellán, lámpa, tükör és tábla­

üveg gyári raktár. — E szakmában legna­
gyobb és legolcsóbb bevásárlási forrás.

Stehler Antal műórás, ékszerész és vésnök
Zombor, főutca. Nagy raktár minden­

nemű arany-, ezüst- és brilliáns ékszerek, 
valamint alpaca- és china-ezüst dísztárgyak­
ban. Meglepő olcsó árak. Javítások azonnal 
eszközöltetnek. Zálogházi becsüs. MÁV. órás.

Szpevák Réla műbutorkészitő Zombor, 
Kalap-utca 2.. Készít kizárólag finom 

bútorokat a legjulányosabb árak mellett.

Sebőn Adolf könyv-, zenemű-, papirkeres- 
kedés és könyvkötészete Zombor, Kos­

suth Lajos-utca. Alapítva 1852-ben.

Schneider János nyerges és kárpitos
Zombor, Bezdáni-utca 7. — Elvállal e 

szakmába vágó mindennemű munkákat. — 
Rilltárdok áthúzása jutányos árak mellett 
eszközöltetnek.

Teltsch Gáspár optikus, kötszerek és bő­
röndgyára (Kossuth Lajos-utca). Villanyos 

berendezések, csillárok és villanykellékek olcsó 
beszerzési forrása.

Több Uj ház Zomborban a város legforgal­
masabb utcáin eladó. A házak adó- és 

tehermentesek. — Bővebb értesítést ad ír.
Mátits Márton.

Tartalékos tisztek legelánsabban szereltet­
nek fel Knipl János elismert legszolidabb 

egyenruházati üzletében Zombor, Bajai-utca 
4. szám.

Tilger Mihály Zombor, Könyök-utca 15. sz.
Ajánlja saját készitményű- sodronyfonat, 

valamint fonott lÓSZÖrt és mindennemű kész
sodronyszövetet és szitaáruit. Vidéki megren­
delések azonnal eszközöltetnek.

Ugry István kályhás és agyagárugyáros
Bezdáni-ut 89. sz. Mintaraktár Erzsébet­

iér 4. (Szemes-ház.) Ajánlja saját gyártmányú 
I-a Chamotte kályháit, „tűzhelyeit stb. áruit. 
Javítások, átrakások jótállás mellett pontosan 
eszközöltetnek.

TTirágkoszoruk és csokrok, virágkosarai,
w stb. a legmodernebbül és legolcsóbban

készít Goeser Antal Rákóczi-ut 42. szám. 
Telefonszám 129. — Díszoklevéllel kitüntetve.

Zombori Iparosok Árucsarnoka. Bácska 
legnagyobb bulorraktűra.. -— Elsőrendű 

kárpitosmübely. — Eladások részletfizetésre is.
Bitterinnon Nándor os Fia könyv- ás könyunulájából Zomborban.


